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RAVNA BRUSILICA
PGS 500 Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time

ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenie i skidanie slojeva
metala brusnim tijelima od mineralnog korunda,
kao i za rad s brusnim trakama. Uredaj je dodatno
namijenjen za Eetkanije i poliranje metala. Svaki
drugi nadin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

@ Bezstupaniski regulator broja okretaja
@ Prekida& UKL / ISKL

© Mrezni kabel

O Ventilacijski otvori

© Stezna matica

O Stezna &eliust 6 mm (unaprijed montirana)
@ Tipka za blokadu osovine

@ Stezna &eljust 3,2 mm

© Brusni kamen

O Montazni klju¢

Opseg isporuke

1 Ravna brusilica PGS 500 A1
2 Stezne Celjusti

1 Brusni kamen

1 Montazni kljug

1 Plastiéni kofer

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

500 W

230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢ni napon

n 4.500-30.000 min
maks. @ 6 mm

I/

(dvostruka izolacija)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja:
Otvor stezne &eljusti:

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, =78,4  dB (A)
Odstupanie K: K, =3 dB
Razina jadine zvuka: L, = 89,4 dB (A)
Odstupanie K: Kys =3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija: a, = 5,301 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama iz-
mjerena je u skladu s normiranom procedurom
mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu ure-
daja. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.

PGS 500 A1
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i podcijeniti ako se elekiriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje opterecenje vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ograni¢enje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez
optereéenia).

Opce sigurnosne
I!L,IJl napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijet-
lienim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaiji

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drZite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepa-
Znje moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

PGS 500 A1l

2.

a)

b

c)

d

e

Elektriéna sigurnost

Utikag elekiriénog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikaé se ni na koji nadin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie3anje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zaititne naolale. Nosenje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, nosenije sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zadtitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elekiriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

C

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljugite
napajanje uklju¢enog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

e

Izbjegavaijte neprirodan poloZzai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odije-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

9

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

b

C

d

e

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom mocdi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podruéju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odlozite uredai;.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno uklju¢ivanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiric-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provijerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere o3teéeni, da ometa-
ju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
srece uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdije opisanih moZe uzrokova-
ti opasne situacije.

PGS 500 A1
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5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naodale

Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za bruse-
nje, radove sa Zi¢anim Eetkama, poliranije i
glodanie:

a) Ovaj elekiriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom ploéom.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedece naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

b

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za bruienije
brusnim papirom niti za rezanje. Namjene

za koje elekiri¢ni alat nije predviden mogu biti
opasne i uzrokovati ozljede.

c) Ne koristite opremu koju proizvodaé nije po-
sebno predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢ni
alat. Samo zato 3to opremu mozete pridvrstiti na
Va3 elekiriéni uredaj ne jaméi sigurnu uporabu.

d

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
§to je dopusteno, moze se slomiti i letjeti okolo.

Vanijski promjer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elekiri¢nog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

e

PGS 500 Al
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h

Brusne ploge, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vadeg elekiriénog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno v pri-
hvat elektri¢nog alata, okredu se neravnomier-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i stezne &eljusti ili pri-
hvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn
ne zategnete u dovoljnoj mjeri ili je brusno fijelo
previde izvueno, moZe se dogoditi da se kori-
$teni alat otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite odteéene alate. Prije svake upo-
rabe provijerite alate kao 3to su brusne ploée

i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provjerite postoje li na brusnim valicima pu-
kotine ili su jako istrodeni, a kod Ziéane &etke
provierite postoje li slobodne ili slomljene
Zice. Ako elekiriéni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li osteéen ili koristite neosteéen
alat. Nakon 3to ste alat kontrolirali i umetnu-
li, Vii osobe koje su v blizini se udaljite od
razine rofirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Osteceni alati u tom testnom razdoblju
vecinom pucaiju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zatititi od sitnih Eestica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zasfititi od letecih stranih tijela,
koiji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zastitu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivieti oteéenie sluine modi.

HR 5
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i) Kod drugih osoba obratite pozornost na si-
gurno rastojanje u odnosu na podruéje Vaseg
rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka
ili slomljeni alati mogu odlejeti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podrugja rada.

k) Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

I) Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto dr-
Zite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moze dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

m) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak v jednoj ruci a elekiri¢ni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektri¢nog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao 3to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izrafci se mogu otkotrljati, uslijed cega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaceni u
Vasem smijeru.

Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih
alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze dodi do puknuéa ili zahvaéanija
kabela, a rotiraju¢i alat moze zahvatiti Va3u

n

ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrdinom za odla-
ganije, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

o

Nakon zamjene alata ili nakon podesenja
uredaja évrsto zategnite maticu stezne &e-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rofirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

p

q) Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga

)

S

prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase tijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaieg
elekiriénog uredaja. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektri¢nih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

PGS 500 A1
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Dodatne sigurnosne napomene za
sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time ¢e nekontrolirani elek-

triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera

okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna plo&a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elektriénog alata. Isti se moze sprijediti

prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijedite da umetnuti alati
budu odbaéeni od izratka i da se zaglave.
Rotirajui alat za obradu moze zaglaviti kod

kutova, o3trih rubova ili kada dode do njegovog

odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati

Eesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

nad elektriénim alatom.

PGS 500 Al

d) Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smje-
ru u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smijeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elektriénog uredaja u pogre3nom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elektriénog
uredaja u tom smijeru.

Izradak dobro zategnite prilikom uporabe
rotiraju¢ih turpija, alata za glodanije velike brzi-
ne ili alata za glodanje od tvrdog metala. Veé
kod malog zako3enija u utoru ovakvi rezni alati

¢e se zaglaviti i mogu uzrokovati povratni udar. U
sluéaju zaglavljivanja rotirajuéih turpija, alata za
glodanie velike brzine ili alata od tvrdog metala,
umetnuti alat moze iskogiti iz utora i uzrokovati
gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.

e

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje:

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena za
Vas elektri¢ni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne bru-
site bo&nim povriinama rezne ploée. Rezne
ploce su namijenjene za abraziju materijala
rubom ploce. Djelovanije boéne sile na takva
brusna tijela moze dovesti do njihovog loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne velié¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

HR 7
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Dodatne sigurnosne napomene za
radove ¢eli¢nim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove
Celiénim Eetkama:
a) Obratite pozornost na to, da &eliéna &etka
i tijekom uobiéajene primjene gubi koma-
diée Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim
pritiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili koZu.
b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite
da u tom vremenu druge osobe ne stoje
ispred ili u jednoj liniji sa &etkom. Za vrijeme
pripremnog rada labavi komadiéi Zice mogu
odletjeti.

c) Rotirajuée Zi¢ane &etke usmjerite od sebe.
Prilikom rada s takvim &etkama sitne &estice
i vrlo sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kucidte proizvoda !

Pustanje u rad
Umetanje alata / stezne celjusti /
zZamjena

¢

¢

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnu-
tu.

Steznu maticu @ montaznim klju¢em (O otpusti-
te s navoja.

|zvadite eventualno umetnut alat.

Naijprije predvideni alat proguraijte kroz steznu
maticu @ prije nego $to ga utaknete u odgova-
rajuéu zateznu eljust @ @.

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.
Utaknite steznu &eljust @ (6 mm) u umetak s
navojem i zatim steznu maticu @ montaznim
klju¢em () &vrsto zategnite na navoj.

Za koristenje stezne Celjusti @ (3,2 mm),
potrebno ju je umetnuti u unaprijed montiranu
steznu Celjust @ (6 mm).

Pridrzavaite se preporuka proizvodaéa sitnih
alata za brugenje. Kod sitnih alata za bruenje
ne smije se prekoragiti maksimalni dopusteni slo-
bodni dio naveden od proizvodaéa (LO=duzina
osovine izmedu kraja stezne Eeljusti i brusnog
tijela alata)! Prilikom poveéanija slobodnog
dijela (LO) potrebno je smaniiti dopusteni broj
okretaja. Upotrijebljeni alat po moguénosti
umetnite u steznu Eeljust cijelom duzinom
osovine. Osigurajte da je duZina zatezanja (Lg)
najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za primjenu s maksimalnom
duZzinom trna od 40 mm.

Brusni kamen

¢

Brusnim kamenom @ moguce je brusiti razne
metale.

PGS 500 A1
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Ukljuéivanie i isklju¢ivanje /Podesa-
vanje broja okretaja

/\ POZOR!

B Smier okretanja brusne osovine oznacen je
na prednjoj strani uredaja pomodu upustene
strelice (simbol suprotno od smjera kazaljke
na satu).

Ukljuéivanije / Pode3avanje podruéja broja
okretaja:
¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,I".

¢ Bezstupaniski regulator broja okretaja @ posta-
vite u polozaj izmedu ,1”i ,6".

Iskljuéivanie:

¢ Prekida¢ UKLI/ISKL @ postavite u polozaj ,O".
Napomene o obradi materijala /
Alat /Podruéje broja okretaja

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-
ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

PGS 500 Al

Ciscenje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju isti obavezno
iskljuéite i izvucite utika€ iz utiénice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

M S uredaja odstranite necistocu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.

A\ UPOZORENJE!

B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljucni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaija.

B Uredaqj i sve dijelove pazljivo &uvaijte u plastic-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.

ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda
uvijek treba izvriiti proizvodaé uredaja ili
njegov servis. Na faj se nadin osigurava
odrzanije sigurnosti uredaja.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro saéuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

10 HR

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

PGS 500 A1
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 303129

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.komperncss.com

Zbrinjavanje
(). Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za

recikliranie.

Elektriéne alate ne bacaijte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZze-

te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

PGS 500 Al

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za
ogranigenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/ naziv uredaja: Ravna brusilica PGS 500 A1l
Godina proizvodnje: 03-2018

Serijski broj: IAN 303129

Bochum, 22.03.2018.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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CEONA BRUSILICA PGS 500 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja uredaja
upoznaijte se sa svim nhapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete treéim
licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za brusenje i obaranije ivica
metala brusnim kamenjem, kao i poslove sa bru-
snim valicima. Osim toga, uredaj je namenjen i za
&is¢enje i poliranje metala.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema
@ Bestepeni regulator broja obrtaja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Elektrieni kabl

O Otvori za ventilaciju

© Stezna navrtka

O Stezna &aura 6 mm (prethodno montirana)
@ Taster za blokiranje vretena

© Stezna &aura 3,2 mm

© Brusni stapic

@ Klju¢ za montazu

Obim isporuke

1 &eona brusilica PGS 500 A1l
2 stezne Caure

1 brusni $tapi¢

1 klju& za montazu

1 plastiéni kofer

1 uputstvo za upotrebu

14 RS

Tehniéki podaci
500 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeniéni napon

Nominalni broj obrtaja: n 4.500-30.000 min’
maks. & 6 mm
I1/[E] (dvostruka izolacija)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Prihvat stezne caure:
Klasa zastite:
Emisija buke:

Merna vrednost za buku je izradunata u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
obiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 78,4 dB (A)
Nesigurnost K: K,= 3 dB
Nivo zvuénog pritiska:  L,, = 89,4 dB (A)
Nesigurnost K: K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Vrednosti emisije vibracija (suma vektora tri smera)
izmerene u skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a, = 5,301 m/s?

Nesigurnost K=1,5 m/s ?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanije
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZenosti.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije, da je

A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim

1005 18 Zahtevima za bezbednost
proizvoda.

PGS 500 A1
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/\ UPOZORENUJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u mnogim sluéajevi-
ma moze da bude iznad vrednosti navedene
u ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama
bi moglo da se potceni ako se elekiriéni alat
redovno koristi na takav nadin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enije rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
ie elektriéni uredaii isklju¢en, kao i vremena
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez op-
terecenja).

Opste bezbednosne
I!L—IJl alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "Elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na baterijski pogon (bez elektri&-
nog kablay).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradine. Elektriéni alati stvaraju varnice koje

mogu da zapale praginu ili isparenja.

PGS 500 A1l

napomene za elekiricne

c)

a

b

C

o

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklopi u uti¢nicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno

sa zastitno uzemljenim elekiri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vade telo uzemljeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elekiriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolino podruéje smanijuje
rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zadtitni prekidaé. Upotreba Fl zastitnog preki-
da&a smanjuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije licne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zadtitni 3lem ili Stitnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Drzanje prsta na
prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata ili
priklju€ivanje ve¢ uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
na&in mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat
u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavi-
ce podalje od pokretnih delova. Opustena
odeca, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od pragine.

9
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektriéni alat kod kojeg je pre-
kida¢ neispravan. Elektriéni alat koji vise ne
moze da se ukljudi ili iskljuci je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja.Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekori¥éene elektri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu proéitala ova uputstva. Elekriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili odteéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmi-
te u obzir radne uslove i rad koji se obavlja.
Upotreba elektriénih alata za druge namene
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.
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5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

UPOZORENUJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene za sve
namene

Zajednicke bezbednosne napomene za bru-
$enje, poslove Zi¢anim éetkama, poliranije i
glodanje:

a) Ovaij elektri¢ni alat moZe da se koristi kao
brusilica, uredaj za poliranje, glodanije i kao
Ziéana Eetka. Obratite paznju na bezbedno-
sne napomene, uputstva, prikaze i podatke
koje dobijete uz uredaj. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do
strujnog udara, pozara i /ili teskih povreda.

b

Ovaij elekirigni alat nije pogodan za brusenje
brusnim papirom ili za se&enje. Koriséenje
elekiriénog alata u nenamenske svrhe moze

da izazove opasnost i povrede.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
vévrstite na svom elekiriénom alatu, ne garantu-
je njegovu sigurnu namenu.

C

d

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elekiriénom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego 3to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek-
triénog alata. Pogresno dimenzionisan alat

za umetanje ne moze dovoljno da se zatiti li
kontrolise.

PGS 500 Al

f) Brusne ploce, brusni valjci ili drugi pribor

9

h

b

mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi
pribor montiran na trn moraju do kraja da
budu umetnuti u steznu &auru ili steznu glavu.
,Visak” odn. slobodan deo trna izmedu bru-
snog tela i stezne &aure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovolino
stegnut ili je brusno telo istureno previde napred,
umetnuti alat moze da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

Ne koristite oteéen alat za umetanje. Pre
svakog koriséenja proverite alate za umeta-
nje, kao $to su brusne ploée, da li na njima
ima odlomljenih delova ili naprslina, brusne
valike proverite na naprsline, habanie ili
izrazeno habanje, Zi¢ane &etke na labave

ili polomljene zice. Ako elektri¢ni ili alat za
umetanje padne na zemlju, proverite da

li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolisete i stavljate alat
za umetanie, udaljite lica koja se nalaze u
Vas3oj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanie i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. Osteéeni alati
za umetanije uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
namene, koristite potpunu zastitu za lice, oéi
ili zastitne naoéare. Ako je primereno, nosite
masku protiv prasine, $titnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od
Cestica brusne plo&e i materijala. Zastitite oci
od stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju
prilikom razligitih poslova. Maska protiv prasine
ili maska za zasfitu disajnih puteva treba da
filtriraju pradinu nastalu tokom poslova. Ako ste
duZe izloZeni jakoj buci, mozZete da izgubite sluh.

RS 17



///|PARKSIDE

k)

Vodite rauna o tome da druge osobe drzite
na bezbednom rastojanju od Va3eg radnog
podruéja. Svako ko ulazi u radno podruéje
mora da nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlje-
ni delovi radnog predmeta ili polomlienog alata
za umetanje mogu da odlete okolo i izazovu
povrede i van direkinog podrucja rada.

Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ruke kada izvodite radove kod kojih alat

za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i izazove strujni udar.

Uvek évrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéania brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.

m) Ako je moguée, koristite stege da biste

n

[¢]

fiksirali radni predmet. Nemojte nikada da
obradujete mali radni predmet drzeéi ga u
jednoj ruci, a elekiriéni alat u drugoj. Ako
stavite male radne predmete u stegu, imacete
obe ruke slobodne za bolju kontrolu elektri¢nog
alata. Prilikom secenja okruglih radnih pred-
meta, kao 3to su drveni tiplovi, Sipke ili cevi, ovi
predmeti su skloni kotrljanju, usled éega moze
da dode do zaglavljivanja alata za umetanie i
izbacivanja u Vasem smeru.

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presece ili uplete,

a rofirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vaiu Saku ili ruku.

Nikada ne odlazite elektriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno zaustavi.
Rotirajui alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odloZen, zbog
gega mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.

18 RS

p) Posle zamene alata za umetanje ili podeda-

q

r)

S

vanja na uredaju, &vrsto zategnite navrtku
stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente
za uévriéivanje. Labavi elementi za priévridi-
vanje mogu neoéekivano da se pomere i da
dovedu do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene
rotirajuée komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vasu odedu i alat za umetanie se
zabode u Vase telo.

Redovno éistite otvore za ventilaciju na Va-
$em elekiriénom alatu. Ventilator motora uvlagi
prasinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene
metalne pradine moZe da prouzrokuje elektri¢ne
opasnosti.

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

Ne koristite alate za umetanie, za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moZe da dovede
do strujnog udara.
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Ostale bezbednosne napomene za
sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao
3to je brusna plo&a, brusna traka, Zi¢ana ¢etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubljena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega
brusna plo¢a moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploéa se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploce na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a
moze i da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moZe da se
spreci adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daljiem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektri¢ni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Roti-
rajuéi alat za umetanije je sklon da se zaglavi
na uglovima, odtrim ivicama ili kada odskogi

od radnog predmeta. To prozrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C
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d) Vodite alat za umetanje u materijal v istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacu-
je strugotina). Vodenie elektri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanje
ivice seciva alata za umetanie, zbog &ega se
elektriéni alat povladi u smeru pomaka.

e) Prilikom kori$éenija rotirajuéih turpija, glodala
za obradu velikim brzinama ili glodala od
tvrdih materijala, uvek dobro stegnite radni
predmet. Veé i pri manjem nagibu ivica
zleba, ovi alati za umetanije se zaglave i
mogu da prouzrokuju povratni udar. Prilikom
zaglavljivanja rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvrdih
materijala, alat za umetanje moze da iskoéi
iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene u
vezi sa brusenjem

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa
brusenjem:

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su do-
zvoljena za Vas elekiriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti upotrebe. Primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b

Za konusne i ¢eone brusne stapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgo-
varajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja
na ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju
moguénost loma.
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Dodatne bezbednosne napomene u
vezi sa radom Zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa

radom Zi¢anim éetkama:

a) Napominjemo da Ziéana &etka gubi komade
Zice, éak i tokom normalne upotrebe. Ne
opteredujte Zice prevelikim pritiskom. Komadi

Zice koji lete okolo mogu veoma lako da prodru

kroz tanku odeéu i / ili koZu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite rauna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred ni u

istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete

okolo tokom razradivanija Zetke.

c
poslova koje obavljate ovim &etkama, mogu da
odlete male &estice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

W Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Okrenite rotirajuéu zi¢anu &etku od sebe. Kod

Pustanje u rad
Stavljanje / zamena alata / stezne
caure

¢

Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga prifisnutim.

Odvrnite steznu navrtku @ sa navoja klju¢em
za montazu (.

Izvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

Najpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku, @ pre nego 3to ga umetnete u steznu
&auru @ @, koja odgovara vratu alata.

Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

Gurnite steznu &auru (6 mm) @ v umetak sa
navojem i nakon toga zategnite steznu navrtku
@ na navoj montaznim kljuéem (.

Da biste koristili steznu &auru (3,2 mm) @), ona
mora da bude umetnuta u prethodno montiranu
steznu &auru (6 mm) @.

Obratite paznju na preporuke proizvodaca
malih brusnih tela. Kod malih brusnih tela, ne
sme da se prekora&i maksimalno dozvoljeni pre-
pust (LO=duzina vrata izmedu zavrietka stezne
aure i malog brusnog tela)! Kod poveéania
prepusta (LO), mora da se smanji dozvoljen
broj obrtaja. Umetnite alat za umetanje, po
moguénosti, celom duzinom vrata u steznu
auru. Uverite se da duzina stezanja (Lg) iznosi
najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za umetanje sa maksimal-
nom duzinom frna od 40 mm.

Lo| Lg

Brusni stapi¢

¢

Brusnim $tapi¢em @ mogu da se bruse razni
metali.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije /
podesavanje podruéja broja obrtaja
A\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na prednijoj strani uredaja, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaliki na satu).

Ukljuéivanie i iskljuéivanje / podesavanje

podruéja broja obrtaja:

4 Stavite prekidac za ukljuivanje/iskljuéivanie @
u polozaj ,I".

¢ Stavite bestepeni regulator broja obrtaja @ u
neki od polozaja izmedu ,1"i ,6".

Iskljuéivanie:

¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,O".

Napomene za obradu materijala/

alata / podruéja broja obrtaja

B Izradunaijte podrugje broja obrtaja za obradu

cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-

jima na probnim uzorcima.
Ciséenje, nega i cuvanije
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!
B Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga i
izvucite utikaé iz utiénice.
Nije potrebno odrzavanije uredaja.
B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.
/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

B Pazljivo uvaijte uredaj i sve pojedinagne delove

u predvidenom plastiénom koferu, tako da se ne

izgubi nijedan deo.

PGS 500 Al

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidaée) mozZete da porudite preko
naseg kol centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar....).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tec¢enja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uti-
caja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, oste¢enja gumenih
delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesio
nalne svrhe.

PGS 500 A1l
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Naziv proizvoda: Ceona brusilica

Model: PGS 500 A1

Serijski broj: IAN 303129

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elekiri¢aru i to samo origi-
nalnim rezervnim delovima. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nagin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
QY

<\9 materijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne odlazite elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni uredaiji moraju da se
sakupljaju odvojeno i da se recikliraju na ekologki
prihvatljiv naéin.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaZnim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni
materijali su oznaéeni skraéenicama
(b) i ciframa (a) sa slede¢im znace-
njem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

) O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

24 RS

Prevod originalne Izjave o
uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,
lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011 /65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave
o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od
8. juna 201 1. za ograniéenje upotrebe odrede-
nih opasnih materija u elektri¢nim i elekironskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Ceona brusilica PGS 500 Al
Godina proizvodnije: 03-2018.
Semi Uguzlu

Serijski broj: IAN 303129

Bohum, 22.03.2018.

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu
daljeg razvoja proizvoda.
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POLIZOR DREPT
PGS 500 Al

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru slefuirea si deba-
vurarea metalului cu corpuri abrazive din corin-
don, precum si pentru lucrul cu corpuri cu banda
abrazivd. Aparatul este destinat exclusiv perierii

si polizérii metalului. Orice altd utilizare sau modifi-
care a aparatului este consideratd a fi neconformé&
si atrage pericole considerabile de accidentare.
Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

@ Regulator de turafie fard trepte
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Cablu de alimentare

O Fante de aerisire

@ Pivlifa de strangere

O Bucsa de strangere 6 mm (montatd din fabricd)
@ Buton de blocare a axului

© Bucsd de strangere 3,2 mm
© Piatra de ascufit

(D Cheie de montaj

26 RO

Furnitura

1 polizor drept PGS 500 A1
2 bucse de strangere

1 piatr& de ascufit

1 cheie de montqj

1 geantd din plastic

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

500 W
230V 7,50 Hz
(tensiune alternativa)

n 4.500-30.000 min

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Turafie nominald:

Suport pentru bucsa de
stréngere: max. & 6 mm

I1/[D] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Clasa de protectie:

Valoarea masuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L,, =78,4  dB (A)
Incertitudine K: K, =3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 89,4 dB (A)
Incertitudine K: K, =3 dB

WA
Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise: a, = 5,301 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de m&surare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare infroductiva a expunerii.

PGS 500 A1
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modifica in functie de utili-
zarea sculei electrice, iar in anumite cazuri se
poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratfii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electricd este utiliza-
ta regulat intr-un asemenea mod. Incercati s&
mentinefi sarcina prin vibratii la un nivel c&t
mai redus. M&suri ilustrative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea ménusilor in
timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considera-
re toate componentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electrica
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcing).

@
«3' Indicatii generale de

I sigurantd pentru sculele

L——I electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicafiilor de sigurantd

si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizérii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi

distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

PGS 500 A1l

2. Siguranta electrica
a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

b

c)

d

e

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
legare la pamant. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
méntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele elecirice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu pentru a transporta

sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deferiorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3.

a)

b)

C

d)

e

f

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau dacd vé aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii
sculei electrice poate duce la réniri grave.
Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rénire.

Evitati punerea in funcfiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electrica. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apara-
tului poate provoca r&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&c&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbrécémintea larga,
bijuteriile sau p&rul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va c& aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinat& respec-
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsu-
r& de precautie impiedicd pornirea neintentio-
natd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existé componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sé fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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5. Service

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

@ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii generale de siguranté pentru
slefuire, lucrul cu periile metalice, polizare si
frezare:

a) Aceastd sculd electrica este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalicd, polizor,
pentru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund& cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

b) Aceastd sculd electricd nu este destinata
slefuirii cu hértie abrazivé sau debitdrii cu
disc abraziv. Aplicatiile pentru care scula
electric& nu a fost prevézutd pot cauza pericole

si raniri.

c) Nu utilizati accesorii care nu sunt special pre-
vézute sau recomandate de producétor pentru
aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi sa fixafi
un accesoriu la scula electricd nu garanteazé

utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admis& a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egal& cu turafia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

PGS 500 Al

9

h

Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de
slefuit, sculele de taiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de stréngere
sau in mandrina de stréngere. ,Proeminenta”,
respectiv partea liber& a dornului dintre cor-
pul abraziv si bucsa de stréngere sau mandri-
na de strdngere trebuie s& fie minime. Dacd
dornul nu este tensionat suficient sau dacd cor-
pul abraziv este prea departe in fatd, accesoriul
se poate desface si poate fi aruncat cu vitezd
ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile inaintea fiecdrei utilizari: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tamburii
de slefuit in privina fisurilor sau uzurii excesive,
periile metalice in privinta sérmelor desfacute
sau rupte. Dacd scula electricd sau accesoriul
cade, verificati dacd s-a deteriorat sau utilizati
un accesoriu nedeteriorat. Dupd verificarea si
montarea accesoriului mentinefi-vd atét dvs.,
cét si persoanele care se aflé in apropiere in
afara zonei de rotatie a accesoriului si permi-
tefi funclionarea aparatului timp de un minut la
turatie maximé&. Cele mai multe accesorii deterio-
rate cedeazd in timpul acestei testdri.

Purtati echipament individual de protectie. in
funcfie de aplicatie utilizati o mascé faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care

s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii corpurilor strdine
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca respiratorie vor filtra praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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i) Asigurati-vé cd celelalte persoane se aflé la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru. Per-
soanele care pétrund in zona de lucru trebuie
s& poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele din piesa de prelucrat sau acceso-
riile avariate pot fi proiectate, provocénd réniri
chiar si in afara zonei de lucru directe.

k) Tineti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucréri in
cadrul cdrora accesoriul poate intra in contact
cu cabluri electrice ascunse sau cu propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un cablu
conducdtor de tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale aparatului, puténd
provoca electrocutarea.

I} Tinefi intotdeauna stréns scula electricd in
momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

m) Dacd este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu finefi ni-
ciodatd o piesd mica de prelucrat intr-o ména
si scula electricd in cealaltd ménd in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a piese-
lor mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinfa s& se rostogoleascd, scula electrica
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

n

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

o) Nu lasati niciodatd din méné scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotatie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.
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p) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor

q

r)

S

aparatului, strdngeti bine pivlita bucsei de
strdngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul oflat
in rotafie, ranindu-va grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electrica.

Nu utilizati scula electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
r&cire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reacfia bruscd provocatd de ac-
cesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul de
slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc. Prinderea
sau blocarea provoacd oprirea bruscd a accesoriului
aflat in rotafie. Astfel, scula electricd este antrenatd
in mod necontrolat in sens invers direcfiei de rotatie a
accesoriului.

De exemplu, atunci cdnd un disc de slefuit se aga-
1a sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseaz& c&tre operator sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezintd consecinfa utilizérii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd mésuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electricd ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incdt s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitali ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati pdnze de ferastru dintate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

C
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d) Dirijati intotdeauna accesoriul in material
n aceeasi directie in care muchia de tdiere
pardseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in direcfie gresitd determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electricd fiind astfel
trasd in aceastd direcfie de avans.

Strdngeti bine intotdeauna piesa de prelucrat
la utilizarea pilelor rotative, a sculelor de fre-
zare la vitez& mare sau a sculelor de frezare
a metalului dur. Chiar si in cazul unei inclingri
reduse in canelurd, aceste accesorii se blochea-
24 si pot provoca recul. La blocarea pilelor
rotative, sculelor de frezare la vitez& mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur, accesoriul
poate sdri din canelurd si poate duce la pierde-
rea controlului asupra sculei electrice

e

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire

Indicatii speciale de siguranta pentru slefuire:

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzétoare,
fara degajare pe umér. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de sigurantd pentru lucrul cu

periile metalice:

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utiliz&rii normale. Nu
suprasolicitali peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sérmd proiectate
pot patrunde foarte usor in imbrécdmintea
subtire si/sau in piele.

b) Tnainte de utilizare permiteti functionarea

periilor timp de minimum un minut la viteza

de lucru. Avetli grij& ca in acest timp s& nu

se afle nicio altd persoand in fata sau pe

aceeasi linie cu peria. In timpul rodajului pot fi

proiectate fragmente de sérmé desprinse.

c) indreptati peria metalicg in sens invers fatd
de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-
tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rmd si pot p&trunde in piele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibilé cu aparatul.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei

de stréngere

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil apdsat.

4 Desfaceti de pe filet pivlita de strangere @ cu
cheia de montaj (.

4 Dacad este cazul, indepartafi scula introdusd.
4 Mai intdi impingeti scula prevdzutd prin piulita
de strangere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere 00 corespunzdtoare

pentru coada sculei.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil apdsat.

4 Introducefi bucsa de strangere (6 mm) @ in
accesoriul cu filet si apoi insurubati bine pe
filet piulifa de strangere @ cu ajutorul cheii de
montaj @.

4 Pentru a utiliza bucsa de strangere (3,2 mm) @),
aceasta trebuie introdusé in bucsa de stréngere
(6 mm) @ montatd din fabrica.

B Respectati recomanddrile producdtorului
corpurilor abrazive de mici dimensiuni. in
cazul corpurilor abrazive de mici dimensiuni
este inferzisG depdsirea proeminentei maxime
specificate de cétre producétor (LO = lungimea
tijei intre capd&tul bucsei de stréingere si corpul
abraziv de mici dimensiuni)! In cazul méririi
proeminentei (LO) trebuie redusd turafia admisé.
Dacd este posibil, introduceti accesoriul cu
intreaga lungime a tijei in bucsa de stréingere.
Asigurati-va cd lungimea de tensionare (Lg) este
de minimum 10 mm.
Utilizati numai accesorii cu o lungime maximd a
dornului de 40 mm.

g

Piatra de ascutit

¢ Cu ajutorul pietrei de ascutit @ abraziv pot fi
realizate lucrdri de slefuire pe diferite metale.
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Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

/\ ATENTIE!

M Pentru direcfia de rotatie a axului de slefuit
ghidati-v& dup& sdgeata gravatd pe partea
frontal& a aparatului (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie:

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia 1"

¢ Asezafi regulatorul de turatie fard trepte @ intr-o
pozitie intre , 1" si ,6".

Oprirea:

¢ Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @) in
pozitia ,O".

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/domeniul de
turatie

B Determinati domeniul de turafie pentru prelu-

crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin teste pe piese de probd.

PGS 500 Al

Curdtareaq, ingrijirea si
depozitarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepdrtati impuritdfile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitafi aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevézutd in acest scop,
astfel incét s& nu se piard& nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitafi intotdeauna producdtorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Bl Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in
ce const& defectul si céind a apérut acesta.
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INDICATIE

> Tn cazul sculelor Parkside si Florabest trimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de repa-
rafie a aparatelor numai la centrele de
service sau de cdtre electricieni calificati
si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stec&rului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 303129

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernoss.com

PGS 500 Al

Eliminarea

[y, Ambalajul este format din materiale
<\9 ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologica.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

i Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamen-
tele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consilivlui din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Polizor drept PGS 500 A1
Anul de fabricatie: 03-2018

Numér de serie: IAN 303129

Bochum, 22.03.2018

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NPAB LUNANO®D
PGS 500 A1

BbreBepeHme

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 noTpebutens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeHue

Ypenst e npeaHasHaYeH 3a WAMpOBAHE M 3ATMaX-
AQHEe Ha MeTan ¢ KOPYHAOBM WAMPOBBYHM Tena,
KQKTO 1 30 paboTa ¢ HAKPAMHMLM 3Q WAMGOBBYHM
neHtn. [lombnHUTenHo ypenbt e npeaHasHayeH 3a
M34ETKBAHE M NMonMpaHe Ha Metan. Beska apyra
ynotpe6a unu NpoMsSHa HA MALIMHATA Ce CYMTa
30 HelenecbobpasHa 1 KpUe 3HAUMTENHK onac-
HOCTM OT 3710MONYKd. YPENbT HE € NMPENHA3HAYEH
30 npodecroHanHa ynotpeba.

O6opyneane

@ Fescrenenen perynarop Ha yecrotata Ha
BbpTEHE

@ Mpeskniousaren 3a BkIIOUBAHE/ M3KIIOUBAHE

© Mpexos kaben

O Benmnaumonnu oteopu

@ 3arerarenta raiika

O 3arerarentn yenoctn 6 mm
(npenBapuTenHo MoHTHPAHM)

@ Byron 30 6nokupane Ha wnuHaena

O 3arerarentu ventoct 3,2 mm

O LWnudostuen kamsk

@ Montaxen kntou

oKoMnﬂeKToBKa HQA goctaBKara
1 npas wnarnd PGS 500 Al
2 3aTerartenHu YentocTm

1 wnnposbYEH KAMBK

38 BG

1 MoOHTaXeH Kntoy
1 nnactmacos kydap

1 pvkoBoacTBO 30 NoTpebuTens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HoMunanwa 500 W

KOHCyMaLms:

HommHanHo 230V ~, 50 Hz
HaMpexeHue: (npoMernueo Hanpexehme)
HommHanha

n 4500 - 30 000 min"

UecToTa Ha BbpTEHE:
3axsar 3a 3arteraten-
HUTE YENHOCTU: Makc. @ 6 mm

/B

(nBoriHa usonaums)

Knac Ha 3awwmra:

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM:

MsmepeHa croiHocr 3a wym ceracko EN 60745.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPHUUECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hwuso Ha 3sykosoto Hansrane: L, =78,4 dB (A)
Bb3moxxHa HeTouHocT Ha

nsmepeateto K: K,, =3 dB
Hueo Ha 3sykosara mowrocr: L, = 89,4 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepsarerto K: Kys=3 dB

Hocete antngponu!

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHMUTE EMUCUU:

CyMapHM CTOMHOCTU Ha BrbpaummTe (BeKTOpHA
CYMa OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo

EN 60745:

CroMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE
emmenn: a, = 5,301 m/s?

Bb3moskHa HetouHocT Ha usmepsatero K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHoTo B Te31 YKA3AHMS HUBO HA BU-
6paummTe € UIMEPEHO CBINACHO HOPMMPAH
METOA HA M3MEPBAHE M MOXE Ad CE U3MOM3Ba
30 cpasHsBaHe Ha ypenu. MocoueHara croi-
HOCT HO BUGPALIMOHHUTE EMMCHM MOXKE A
Ce M3MOM3BA M 30 HAYAIHA OLEHKA HA eKCro-
3uumsTa.
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/A NPEAYNPE)KQEHUE!

> Hueoto Ha BUGpaLMMTE Ce NPOMeHs cropen
ynotpe6ara Ha enekTpMYECKMs MHCTPYMEHT 1
B HSKOM CMy4aM MOXE A € HOfl MOCOYEHATd
B TE3M YKA3QHMS CTOMHOCT. BubpaumoHHoto
HOTOBAPBAHE MOXe Aa 6bAe MoALUEHEHO, aKO
€NEKTPUUYECKMSIT MHCTPYMEHT Ce M3MOM3Ba
penoBHo no To3u HaumH. Moctapaiire ce na
noanbPXAare BUGPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMMAnHo Hucko. MprmepHn Mepkm 3a
HOMQNSBAHE HA BUGPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HOCEHE HA PBKABMLM NpK ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA PABOTHOTO
Bpeme. [Npu ToBa TpsbBa aa ce B3emar npen-
BMO BCMUKM YOCTH HO paBOTHMS LMKBA (Hanp.
NepMOANTE, NPE3 KOMTO ENEKTPUUECKMST
MHCTPYMEHT € M3KITIOYEH, KAKTO M Nepuonmre,
npe3s KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
paboti 6e3 HaToBAPBAHE).

[ ]
«3' O6wu ykazaHus 3a

- 6e30nacHOCT 3a eneKkTpu-
I_.l UECKU MHCTPYMEHTHU
/\ NPEOYNPEXXAEHUE!
> [lpoyeTete BCHUKM yKasaHus 30 6e3onacHocT
1 uHCTpyKUmMK. [ponycku npum cnassaxeTto
HQ YKQ3aHWATA 30 6E30MACHOCT M MHCTPYKLM-

nT€ MOraTt Aa NpUYMHAT TOKOB yoap, NoOXap
M/MHM TEXKM HAPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CMIPABKM.

M3non3saHusaT B yKa3aHMaTa 30 6€30NacHoCT Tep-
MUH ,€NEKTPUIECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3a
paboTeLum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTpH-
uecku MHCTpyMeHTH (cbe 3axpaHealy kaben) 1 3a
pabortelm ¢ aKkyMynatopHu 6atepum enekTprueckm
UHCTPYMeHTH (6e3 3axpansawy kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) Monabp>xaiTte paboTHOTO CH MSCTO YMCTO U

no6pe OCBETEHO. Be3nopsu:n,|< M HEOCBETEHU
pC16OTHVI MecCTa MOoraT Ad NPUYMHAT 3T0NONYKH.

6) He pabortete c enekTprueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPena ¢ Hanuuue
HQ 3aNANMMK TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.

PGS 500 A1l
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Enextpuueckire uHcTpyMeHTH 06pasysar nckpH,
KOMTO MOFAT 1A 3ANAAST NPAXA MKW NapuTe.

Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apymm nuua. [pu otBNMUGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPON HAA ypeada.

Enekrpuuecka 6e3onacHocrt
CBbp3BALLMAT LLENCEN HO €NEKTPUYECKMS UH-
CTpyMeHT Tp6Ba AA e NoaxoasLy 30 KOHTAK-
1a. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKAKBB HauMH. He msnonssate npexonHu
Lencenu 30eHO CbC 3ALUMTHO 3a3EMEHMTE
enekTpuueckm MHctpyMmentu. LLlencenu, no
KOMTO He CO MPABEHM MPOMEHM, M MOAXOMSILM
€NeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMAMSBAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

M36arsaiiTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 303€MEHM
MOBBLPXHOCTH, KATO HANPUMeEp TPLOM, panu-
aropwu, neuku u xnaaunHmum. Celiectsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303eMEHO.

Mazete enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHMKBAHETO HA BOOA B €NeKTpMYe-
CKM ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB yLdp.

He npoMeHsitTe npenHasHaYeHMETo HA Ka-
6ena, HANPMMEP 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE
HQ eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnum 3a
AbpraHe Ha Wwencena ot koHtakra. Masete
kabena or HarpaBaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMKELM Ce YacTu Ha ypena. [ospene-
HUA UNU ONNeTeHn KO6e]'|l/1 yBeﬂM“IGBOT pMCKCl
OT TOKOB yAQPp.

Korato paboture Ha oTkpuTO € enektpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO yAbT-
>KMTENM, KOMTO €A NOAXOASLM 30 MON3BAHE
Ha oTKpMTO. YnoTtpebarta Ha roaHm 3a pabota
HQ OTKPMTO yﬂ'bﬂ)KMTeﬂM HaMansgsa pMCKG oT
TOKOB ynap.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNIAXKHA 0BCTAHOBKA € Hem3bexXHa,
M3NON3BAMTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awumra. M3nonssaHeTo Ha NpekbCBAY C Oe-
PEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANIBA PUCKA OT
TOKOB ynap.
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beszonacHocT Ha xXoparta

BuHarm 6baete BHMMATENHM, CbCcpenoToueTe
ce BbpXY TOBd, KOETO M3BbPLUBATE, M NOA-
XOXAaHTe pasyMHo kbM pabotara ¢ enekTpu-
4eCcKM MHCTpYMeHTH. He m3nonssarire enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM
MNK CTe Nof Bb3AEMCTBUETO HA HAPKOTULIM,
AnKoOXon Unu MeamMkameHTu. EquH moment
HeBHMMaHUWe Npu paboTa ¢ enekTpUIeckus
MHCTPYMEHT MOXe [a AOBEfe N0 CEPMO3HM
HOPOHSBAHMS.

M3nonseaire nuuHKM npennasHu cpeacrsa

M BMHATU HOCETEe 3aWMTHU oumna. Msnons-
BOHETO HA IMYHM NPEANA3HM CPEecTBA KATO
NPAXO3ALMTHA MACKA, YCTOMUYMBM HA MAb3raHe
30WMTHKM 0BYBKM, KOCKA MAM QHTMDOHK - B 30-
BMCMMOCT OT BUAQ M MPUMNOXKEHMETO HA enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT
HOPOHSBAHMS.

Msbsarsaiire HeBonHO nyckaHe. YBeperte ce,
ye eneKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT e U3KIIOUEH,
npenM Aa ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpOo3axpaH-
BaHETo u/Mnu akyMynatoptara 6atepus, aa
ro s3emere Mnu Hocure. Korato npu Hocere
HO eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE MpPbC-
TG CM HO MPEBKIIOYBATENS MM CBbPXETE Beye
BKIIOUYEH YPEll KbM €NeKTPO3aXPAHBAHETO, Cd
BB3MOXKHM 3110MOMNYKM.

OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTMUTE 30 HACTPOM-
KO MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPEaM Aa BKAo-
umTE enekTpUUecKmUs MHCTpyMeHT. Hammpauy
Ce BbB BbPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
MIM KIOY MOXKE AA MPUUYMHM HAPAHABAHMS.

M3b6sreaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXXEHME HA
T9n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MULMS U BUHATH
nasete paBHoBecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpONMpaTe no-nobpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK apexu unum buxyra. [pbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbKABULIMTE CU Aanede
ot aBMxewu ce yactu. CeobonHute apexu,
B1xyTaTa M ObNTMTE KOCK Morar aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELM CE YACTH.

AKO € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQUKM U NPAXOYNOBUTENM, Ce YBepeTe, ue
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Cd CBBLP3GHM U Ce M3MON3BAT NPABMAHO. M3-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
Npax MOXe A4 HAOMANKW ONAcHOCTUTE nopaam
HanuumMe Ha Npax.

Ynortpeba u o6¢cny>KBaHe HA
€JIEKTPUUYEeCKU UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
u3nonssamre npenHasHavyeHus 3a Heq enek-
TPHUYECKU UHCTPYMEHT. C noaxonsuwms enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTute no-nobpe u
I'IO-6e3OI'IOCHO B noco4veHnsa pO6OTeH OMANA30H.

He m3nonssaiite enektpuueckn MHCTPYMEHT

c nospeneH npeskntousaren. Enekrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE A CE BKIIOYBA W
M3KNIOYBA, € ONaceH v TPABBA AA Ce PEMOHTHPA.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/MUnu ot-
cTpaHeTe akyMynaropHarta 6arepus, npeau
na npeanpueMete HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTH MIK AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpenoTsparisa
HEBOJIHO MYCKAHE HA ENeKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnonssare enektpuyeckute mH-
CTPYMEHTH, T CbXPAHSBAMTE U3BBH 0BCera Ha
neua. He nossonssaiite MsnonssaHeto Ha
YPERa ot NMLa, KOMTO He €A 3aMO3HATH C HEero
MU He ca Npouenu Tesu ykasams. Enextpuue-
CKWTE UHCTPYMEHTH Ca OMACHM, OKO Ce M3MOM3-
BAT OT N 6e3 onur.

Monnsp>xaite cTtapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepsasaite nanu nemxe-
WwMTe ce Yacti GyHKUMOHMPAT NPABUITHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHM YacTh
MMM 4ACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKda, Ye Cb-
LIeCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpuueckus UHcTpymenT. MNpeam msnons-
BAHE HO ypena nospeneHMTe Y4acti Tpabaa
na ce peMoHTMpaAT. [1puunHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € nowa noanpbsXKaA HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTH.

MonnavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln pbbo-
BE Ce 3QKMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.
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x) UsnonssaitTe enekTpuueckms MHCTPYMEHT,

NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaiite non BHMMaHKe paboTHMTE ycnoeus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APy, PA3NNY-
HW OT NpeaBMnaAeHNTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

5. Cepeus

a)

Enextpuueckust nHctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
LMANTMCTM M CAMO C OPUTMHANHMW PE3EPBHM
yactu. C ToBa ce rapaHt1pa, Ye 6esonacHoct-
TG HO eNeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae
3anaseHa.

NPEOYNPEXXOEHME!
BuHaru Hocete 3awmtHK oumna.

@ Tocete npaxosawmTHa macka.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKMU
npuno>XxeHusa

O6wu ykasaHus 3a 6e30nacHOCT Npu Wnu-
¢dosaHe, paboTta ¢ TeneHun YeTku, NonuMpaHe 1
¢$pesosaHe:

a)

6

8)

To3u eneKTpMUECKM MHCTPYMEHT MOXe aa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WwinndoBaHe,
MHCTPYMEHT 3a WnM¢OBaHE C WKYpPKa, Tene-
HQ YEeTKA, MHCTPYMEHT 3a NonuMpaHxe, 3a ¢pe-
30BAHE M MALIMHA 30 OTPE3HO WM OBAHE.
CnasBaiTe BcUYKM yKazaHMs 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLIMM, U306Pa>KeHUs U AAHHM, Npuro-
>KeHM KbM ypena. Ako He cnassare cnenHuTe
MHCTPYKLMM, CO BbIMOXKHM TOKOB YAAp, NoXap
/MK TEXKM HOPAHABAHMS.

To3u enekTpMUUECKM MHCTPYMEHT He e
noaxonsy 3a WnMpOBAHE C WKYPKA MUK
oTtpe3Ho wnudosaHe. [1punoxenus, 3a komto
€NeKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT He € MpeaBuaeH,
MOTaT AA MPMUUYUHAT ONACHOCTU M HAPAHSIBAHMS.

He msnonseaire npuMHannexHoOCcTH, KOMTO He
ce NPeABM>XAAT M NPENOPBLYBAT OT MPOM3BO-

AMTENs CNeLManHo 3d TO3M eneKTPUYECcKM UH-
ctpyMeHT. CaMarta Bb3MOXHOCT 30 3aKpenBaHe
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r)

n)

e

XK

3)

HA MPUHAONEXHOCTTA KbM BALUMS enekTpmuye-
CKM MHCTPYMEHT He FapaHTMpa GesonacHarta
ynotpeba.

Honyctmmara yecrora Ha BbpTeHe Ha pabot-
HWS MHCTPYMEHT TPS6BA A € MUHUMYM Ton-
KOBQ BMCOKQ, KOJIKOTO MOCOYEHATA HA enek-
TPUUECKUS MHCTPYMEHT MOKCMMAIHA YecToTa
Ha BbpTeHe. [1puHaanexXHOCT, KoSTO ce BbPTH
no-6bP30 OT NOMYCTMMOTO, MOXeE A Ce PA3PyLLM
M OTXBPBKHE.

BbHIWHMAT AMameTsp 1 nebenmHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpSBBA A OTFOBAPST HA
YKO3QHWUTE Pa3MEpU Ha BALIMS €NEKTPUYECKU
MHCTPYMeHT. PaboTHuTe MHCTPYMeHTH ¢ Henpa-
BMITHO OMpEeAeneHn pasmMepu He morar aa G-
AAT JOCTATBYHO 3ALMTEHU UM KOHTPONMPAHM.

LLinudosbuHMTE OMCKOBE, WNMPOBBUHMTE
BANLM MAK APYIM NPUHAANEXHOCTHU Tps6Ba
A0 NACBAT TOYHO KbM WAMGOBBYHMS WINKUH-
nen UNK 3aTerarteniHMTe YentoCcTM Ha Balms
eneKkTpUYEcKHU UHCTPYMeHT. PaboTHute
MHCTPYMEHTH, KOMUTO He MACBAT TOUHO KbM
30XBATA HA €NEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BBPTAT HEPABHOMEPHO, BUEPUPAT MHOTO CHAHO
M MOTQT AA NPUUYMHAT U3ryBOBAHE HA KOHTPON.

MoHTHMpaHK Ha RopHMK Anckose, wnudo-
BBYHM LMNMHAPH, PEXKELUM MHCTPYMEHTH
MM APYTM NpUHAANEXHOCTH TpsbBa na ce
MOCTABST M3LSNO B 3QTETATENHUTE YEMIOCTH
MnK 3aTeratenHuns NaTpoHHuK. ,M3nasaneto
HaBBH" pecn. cBO6OAHATA YACT HA AOPHMUKA
MexXay WMpOBBYHOTO TANO M 3aTeratenHuTe
UEenKCTU UMK 3aTeratenHms NAaTpoOHHKUK TpA6-
BO AG €A MMHUMAnNHK. B cnyuait ye nopHukst
He 6bae 3aTErHAT AOCTATLYHO MM WAUDOBBY-
HOTO T4MO Ce M3OABA TBLPAE MHOTO HAMpen,
PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce ocsobonm
M A OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He u3nonssaire nospenexn paboTHu mH-
ctpyMenTu. Mpeau Beska ynotpeba nposeps-
BAMTE PaBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
WNHPOBBLYHMTE OMCKOBE 30 HALENBAHE M
NYyKHATUHU, WIUPOBBYHMTE BANLM 30 NyK-
HOATUHM, U3TPMBAHE MNU CUITHO U3HOCBAHE,
TeNeHUTE YeTKM 3a pasxnabeHn Mnm HaTpo-
weHu tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT MK paboTHMS MHCTPYMEHT
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nposepeTe 30 NOBPENA MNK M3NON3BANTE
HenoBspeneH paboteH MHctpyment. Cnen
KATO CTe NPOBEPMAM M NOCTABMAM paboTHMs
MHCTPYMEHT, HE CTOMTE — HUTO BUE, HUTO
HaMMpalmTe ce B 6rM30CT NULA - HA HUBO-
TO HQ POTMPALLMS PABOTEH UHCTPYMEHT U
ocrasete ypena aa pabotu B npoabmkeHHUe
HO eAHA MMHYTA C MAOKCMMOITHA YECTOTA Ha
gbpreHe. [lospeneHure paboTHM MHCTPYMEHTH
Ce CUYMBAT HAM-YEeCTO MO BPEME HA TECTBAHETO.

Hocete nuunu npeanasHu cpeacrsa. B 3asu-
CHMMOCT OT NMPMIOXEHMETO U3MON3BAMTE MbT-
HOMMUEBA MACKQ, 3ALMTA 30 OYMTE MIK 3a-
WMTHU oumna. [lokonkoTo e yMecTHo, HoceTe
NPAX03aWMTHA MACKQ, GHTU(OHM, 3ALUMTHM
PBKABMUM MAM CELManHa NPecTUnKa C uen
npennassaxe ot ApebHK yacTMum matepuan,
nonyyasawm ce npu wnmdosaHero. Ounre
Tp26Ba 0a 6BAAT 3ALUMTEHM OT OTXBPBKBALLM
YyXXOM Tena, NoMy4aBalli Ce NPU PAsNUUHKUTE
npunoxenus. [paxo3awmnTHaTa Macka mnm
MaCKaTa 30 AMXATENHA 3aWKTa TpA6Ba AG dun-
TPUPAT NONMYYABALMS CE NP NMPUIOXKEHUETO
npax. AKo cTe M3NOXeHM AbNTO BPEME HA Cht-
NeH LWYM, € Bb3MOXHO Aa 3arybute cnyxa cu.

BHuMmaBaiiTe apyrv nuua aa cnassar 6eso-
NACHO PA3CTOSHME CMPSMO BawweTo paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HA, TPS6BA NA HOCK NIMYHKM NPEANA3HU
cpenctsa. B13MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOM-
KM OT AETAMNA WM CTPOLLEHM PABOTHU MHCTPY-
MEHTU, KOUTO A NMPUYMHST HAPAHSBAHMS AOPU
M3BbH HEMOCPencTBeHara paboTHa 30Ha.

HpbXTe ypeaa camo 3a MsonupaHure
NOBBPXHOCTM HA PLKOXBATKATA, KOFATO
u3BbpLLBATE PaboTH, NPU KOUTO PABOTHMST
MHCTPYMEHT MOXe A AOKOCHE CKPUTH enek-
TPMUYECKM NPOBOAHWULIM MMM CBOS 3AXPAHBALY
kaben. KoHTakTsT ¢ HaMMpaLy ce nop Hanpe-
XeHWe NPOBOAHMK MOXe AA 3aXPAHM C Ha-
NPeXeHWe 1 METAHUTE YacTM HA ypenda M Aa
NPUYUHM TOKOB YAAP.

Mpu nyckaHe B nencTeue BUHATM APBXKTE
30PABO €NEKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT. [Tpu
YCKOPSBAHE [0 MbIHWUTE O6OPOTH PEAKTUBHMST
MOMEHT HQ [IBUraTENs MOXe Ad AOBELE Ad
YCYKBOHE HO E€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

M) Koraro e Bb3MoxHO, M3non3BaiTe 3aTera-
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TenHu ckobu, 30 na pukcupare neramna.
Hukora He npwxxTe Manek netain B eaHara
PBKA M eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT B APY-
rara, Korato ro Msnonseare. Ypes 3araraHeto
HO MQnku AeTannm ocsoboxaasare fsete cu
pble 30 No-006bP KOHTPON HAM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. [pu oTps3BAHE HA KPBINM OETAM-
W, KATO bpBEHM Ato6enu, NpbToB Matepuan
unu TPBOM, TE MOTAT AA CE NPETLPKONST, NpH
KOETO PABOTHMAT MHCTPYMEHT CE 3aKNMHBA M
MOXE A0 OTCKOYM KbM BAC.

Opwxre cBbp3Bawms kaben nanede or BbpTs-
WM ce paboTHU MHCTPYMEHTH. Ako usryburte
KOHTPON HAA ypena, kabemst Moxe aa Gbae
OTPA3GH MMM 30XBAHAT M KMTKATA MM PBKATA
BV AQ NOMAAHAT BB BLPTALUMS ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He ocTassiTe enekTpmueckus MH-
CTPYMEHT, npenun paboTHUST MHCTPYMEHT Ad
e cnpsn HambnHo. Buprawmsr ce paboren un-
CTPYMEHT MOXe [0 Brie3e B KOHTAKT C OnopHaTa
MOBBPXHOCT, MPU KOETO € BbIMOXHO Aa M3ry6u-
Te KOHTPOM HAM €NEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

Cnen cMSHQ HO PABOTHU MHCTPYMEHTH MNU
HOCTPOMKM HA Ypena 3araramre ramkara Ha
3aTeratesiHmMTe YentoCTH, 3aTeraTenHus nar-
POHHMK MAM APYTM 3AKPENBALUM ENIEMEHTH.
Pasxnabenu 3akpensalum enemeHTH morar
HEOYAKBAHO A4 CE M3MECTST M A NOBEAAT [O
3ary6a Ha KOHTPON; HE3OKPENEHH, BLPTALM Ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMNA.

He ocrassiire enektprueckms MHCTPyMeHT aa

pabotu, pokaro ro Hocure. [Npu ciyuaeH KoH-

TaKT OBNEKNOTO BM MOXeE Ad Gble 30XBAHATO OT
BLPTALMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M PABOTHMST
MHCTPYMEHT fa ce 3a6ue B TANOTO BM.

MoumcrBaliTe penoBHO BEHTUNALMOHHMUTE
OTBOPM HA BALUMSA €NEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
MortopHust BeHTHRaTOP YBAMUQG NPAX B KOP-
nyca v cbbUpaHe HA FONSIMO KONMYECTBO Me-
TaneH NPax Moxe Aa NPUYMHM eNneKTPUYECcKM
OMACHOCTH.

He m3nonseaite enekTpmueckms MHCTPYMEHT
8 6nmsoct no ropumm matepmanm. Mckpu
MOraT A 3aMansT Te3u MaTepuani.
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y) He usnonssate pabotHu MHCTPYMEHTH, 3a
KOWUTO € HEOBXOAMMM TEUHM OXNAKAALUM
cpencrsa. M3nonssaHeTo Ha BOAA MM APYTH
TEYHM OXNAXKAALM CPEACTBA MOXE Ad OBEAe
[0 TOKOB yAdp.

HonbHUTENHU YKA3aHuUs 3a
6e30MacHOCT 3a BCUUKU MPUIOXKEHUS

OTKaT U CbOTBETHM YKasaHusg 3a 6e3onacHocTt

Orkar e BHe3anHa peakums BCENCTBME HA 30-
uensaLy Mim 6NOKMPaH BBLPTAW ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KATO WNNUPOBBYEH AMCK, LWANPOBBYHA
NEHTA, TeNeHa YeTka M T.H. 3auensaxe mnum 6no-
KMPAHe BOAAT [0 PS3KO CMMPAHE HA BbPTALMS Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [pr ToBA HEKOHTPONMPAHM-
ST eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Cpelly
MOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.

Hanpumep, korato wnudosbueH auck sauenu mnm
6noKMpa B AETaNMna, NOTANSWMAT Ce B AeTanna
pb6 HA WAMPOBBUHMS AMCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNEACTBME HA TOBA WNMPOBBLUHMST AMCK Od

ce OTKbPTM MMM Ad NPMUMHKM OTKAT. Torasa Wnu-
bOBBUHMSAT AMCK CE 3AABMXKBA B MOCOKA KbM MK
06paTtHo Ha onepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKA-
TA HO BBPTEHE HA AMCKA B MACTOTO HA BroKUpaHe.
[Mpu ToBO € BBIMOXKHO M CTPOLWABAHE HA WKpo-
BbYHUTE OMCKOBE.

OrkaTsT e cnencraue o rPellHA UK HeNpPaBUIHA
ynotpeba Ha eneKkTprYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEAoTBPATM C NOAXOASWM Npennas-
HU MEPKM, KAKBMTO CA OMMCAHMU NO-AONY.

a) OpwxTe 30paBo enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT
M nocTraBeTe TANOTO M pbLETe CH B MONTOXKe-
HMe, B KOETO MOXKeTe Aa oBlaneeTe CUMnuTe
Ha oTkar. Ypes noaxoaswm NnpeanasHmM MepKku
OnepaTopsT MOXKE Ad BNAAee OTKATHUTE CUIN.

6

OcobeHo BHMMartenHo pabortete B 30HaTa

Ha brAK, ocTpu prbose 1 T.H. He nonyckarre
oTcKauaHe Ha PaBOTHWUTE MHCTPYMEHTH OT
netarna u saknuHeae. Potmpawmst paboteH
MHCTPYMEHT € CKNIOHEH Aa Ce 3aKNMHBA MPK
BIK, ocTpu prboBe MK korato otckada. Toea
NPUYMHSBA M3ryEBAHE HA KOHTPON MMM OTKAT.
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8) He usnonseaiire 3u6uar pexew amck. Takuesa

PABOTHU UHCTPYMEHTH YECTO NPUYMHABAT OTKAT
UK M3rybBaHe HA KOHTPON HAL eNeKTPMYECcKMS

MHCTPYMEHT.

d

Bkapsaite paboTtHMs MHCTPYMEHT B MaTepH-
ana BUHATM B MOCOKATA, B KOSTO PEXELYMT
pv6 M3nu3a or Matepuana (croTeetcrea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE U3XBBPAST CTPYXKMTE).
BkapsaHeTo Ha eneKkTpUUecKms MHCTPYMEHT B
HENPABMIHA MOCOKA MPUYMHABA OTKbPTBOHE
HO pexelumns ps6 Ha paboTHUS MHCTPYMEHT OT
LeTaNna, Npu KOEeTo eneKTPUYECKMST MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B NOCOKATA HA NOAABAHE.

e) Buuaru 3araraite netaiina npu usnonssaxe
HO BBPTALM CE MUK, BUCOKOCKOPOCTHM
¢$pe3oBM MHCTPYMEHTM UNK GPe3oBM UHCTPY-
MeHTH oT TBbpA MeTan. [lopu npu HesHaum-
TEMHO M3KPMBSIBAHE B KAHANG Te3u PabOTHM
MHCTPYMEHTM 3aLenBaT M MOTaT Ad MPUUMHST
otkar. [1pu 3aueneare Ha BLPTILWM Ce MUK,
BMCOKOCKOPOCTHM (PPE30BM MHCTPYMEHTH

Unu GPe30BM MHCTPYMEHTH OT TBLPA METAN
BMOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe 1d M3CKOUM
oT KaHaNa 1 na nosefe Ao 3aryba HA KOHTpon
HQM eNneKTPUYECKMS UHCTPYMEHT.

HonbnHuTenHn ykasaHus 3a 6esonac-
HocT Nnpu wnudosaHe

Cneumannu ykasanus 3a 6esonacHoct npu
wnudosaHe:

a) Msnonssaire eOMHCTBEHO pPa3peLLEHM-
Te 3a MOM3BAHE C BAWIMS ENEKTPUUECKM
MHCTPYMEHT WMPOBBYHM TENA U CAMO 30
NPEenopBYAHMTE BB3MOXHOCTM 3a MPUMoXe-
Hue. MNpumep: Hukora He wnudosaite cbe
CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3EH AMCK.
OrtpesHute aMckoBe ca NpenHA3HaYeHM 3a
OTHEMaHe Ha Matepwman ¢ pbba Ha AncKa.
CIpaHUUHO CMNOBO BB3AEMCTBME BBPXY TE3M
WAMPOBBYHM TENA MOXKE A MM PA3PYLLM.
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6)

3a KOHMYHM U npasu LIJHHq)OB'I:‘-IHH rnasmu
C pe36c| M3NOM3BAMTE CAMO HenospeneHu
AOPHMLM C noaxonadl pasmep 1 noaxoaduwa
ABIKUHAQ, 6e3 nofps3saHe HaQ ONMOPHOTO CTb-

nano. MNooxonsiumre NOpHMUM NpenoTBpPaATIBAT

Bb3MOXXHOCTTA OT CHynBAHE.

HdonbnHUTEeNnHN yKasaHus 3a
6e3onacHocT 3a paboTta ¢ TeneHn
yeTku

Cneumantm YKasaHus 3a 6e3onacHocr 3a p06OT0
C TE€NIeHU YEeTKM:

MbxHeTe npenBMAeHNUS MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
saterarentara ravika @, npeau na ro noctasu-
T€ B MOAXOASLIMTE 30 ONALWKATA HO MHCTPYMEH-
1a 3areratennu yenocn @ .

HatucHete 6nokmposkara Ha wnmHaena @
9 30APBXKTE HATUCHATA.

Mocrasete 3areratentute yentoctv (6 mm) @
BbB BNOXKATA C pe3ba M cried TOBA 3aTerHete
saterarentara raiika @ s pesbara ¢ MoHTax-
rms kniou (.

3a na U3non3BaATE 3ATEraTENHMTE YEntoCTM

(3,2 mm) @, Tps6ea ma v noctasute B Npes-
BAPUTENHO MOHTMPOHMTE 3ATETaTeNHM YENiocTH

a) O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OT TENEHATA YeTKa (6 mm) @
ce OTKbLCBAT NAPYEHLA TeN AOPU NPH HOp- )
Manka ynotpe6a. He nperosapeaite Teno- Cnassalite npenopbkuTe HA NPOM3BOAMTENS
BETE C TBbPAE BMCOKA CMNA HA NMPUTMUCKAHE. HQ Manku wikossykm Tena. Npu manku
OTxBBLPUALM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO Nlec- WAMOBBYHM Tena He TPIBBA AQ Ce NPEBUABA
HO G MPOBMAT THHKO OBNEKNO /MK KOXATA. YKQ3QHOTO OT NPOM3BOAMTENS MAKCMMATHO

nonyctumo msnasawe (LO = pbixuHa Ha
6) Mpenu usnonseaHe ocrasete YeTKMTE AA Ce

8)

BBPTIT MMHMMYM eHA MMHYTA € paboTHa
ckopocT. BHMMaBaiTe npes ToBa BpeMe Aa
HAMA APYTM NULA NPea U Ha enHd NUHKA
c vetkara. o BpeMe Ha paspabotsaHeto e
Bb3MOXHO [0 OTXBPBLKHAT NAPYEHLA Ten.

Hacousarite BppraILaTa ce TeneHa yeTka Ha-
cTpaum ot cebe cu. lNpu pabora ¢ Tean yetku
€ Bb3MOXKHO MANKM YACTMLM MATepMan 1 nap-
YEHLIA TeN A OTXBPBKHAT C BUCOKA CKOPOCT M
[a npobusT koxara.

OpuruHanHu npuHaapneXxxHocrn/
AONB/IHUTESNTHU Ypeau

M3nonssaite camo NpUHAnNEeXHOCTH 1 AOMbII-
HUTEMHK Ypeam, KOUTO Ca NOCOUYEHN B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPeBMTENs pecn. YMIMTO 3aXBaT

ONaLKATa MeXAy Kpas Ha 3aTerarenHure
YeniocTH U MankoTo WwindosbyHo Tano)! Mpw
yBenuuasaHe Ha minasateto (LO) tps6ea aa ce
HOMOANM AOMYCTMMATA YecToTa Ha BbpTeHe. Mo
Bb3MOXXHOCT NOCTABAMTE PABOTHMS MHCTPYMEHT C
LSNATa OBAXKMHA HO ONALLKATA B 3aTErarenHmTe
yentocTn. Yeeperte ce, Ye AbMKMHATA Ha
sararane (Lg) e MuHMym 10 mm.

M3nonseaiite camo paboTHM MHCTPYMEHTH C
MOKCUMMQIHA ObMKMHA Ha aopHuka ot 40 mm.

g

€ CbBMeCTUM C ypena.

MyckaHe B ekcnnoarauuns
MocraBsHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3areraresiHUTE YenoCTn

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
1 30APBXKTE HATUCHATA.

LinudosbueH KaMbk

¢ C wnndossunms kamek @ rmasa morar na ce
M3BBPLIBAT WAKPOBBLYHM PABOTU NO PABAUYHM
MeTanu.

¢ Passuitte 3areratentara rasika @ ot pesbara ¢
MoHTaxkHMs kntoy (.

4 OrcrpaHeTte BEHTYQNHO NOCTABEH MHCTPYMEHT.
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BxniousaHe n uskniousaHe/
Hacrpoiika Ha guanasoHa Ha
uYecToTaTa HA BbpTEHE

/\ BHUMAHME!

B [Mocokara Ha BbpTEHE HA WAMGDOBBLYHMS LIMMH-
[N € NOKA3AHA HA MPEAHATA CTPAHA HA Ype-
LG C IPABMPAHA CTPENKa (c1MMBON 3a BbPTEHE,
06paTHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA).

Bkniousave/Hactporika Ha aManasoHa Ha
4ecToTara Ha BbPTEHE:

¢ [ocrasete npesknto4ysaTENS 30 BKJ'IPOHBCIHe/

"

M3KNKO4YBAHE o HQ no3numa ,,I .

4 [ocrasete 6escteneHHms perynarop Ha
yecrotarta Ha svprere @ Ha nosuums mexay

" "
S10m,6"

MskniousaHe:

¢ [locraeete npeekntousatens 3a BkousaHe,/
“
uskntousare @ Ha nosmums ,O”.

YkazaHus oTHocHO o6paboTkara Ha

marepuanu/vHcrpymeHture/auana-

30HO HA YECTOTATA HA BbPTEHE

M 3a O6pC|6OTKC| HA UMHK, ULMHKOBM CNNaABU,
anymMmMHun 1 Med onpenenere aMandasoHd Ha
YECTOTATA HA BbPTEHE, KATO EKCNEPUMEHTHUPA-
Te ¢ npobu
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MouncreaHe, NoaAPBXKA K
CbXpaHeHue

A NPEAYNPE>XKOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

B lMpenu scskaken pabotu no ypena
M3KINIOYBAMTE YPEAA M M3ABLPMBAMTE Lien-
cena ot KOHTAKTa.

Ypenst He U3KMCKBA NOAAPBXKKA.

B Orcrpanete 3aMbpcsaBaHuMs oT ypenda. 3a uenta
M3NON3BAMTE CyXa Kbpna.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Ako e HeobXx0nMMa CMAHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA NG CE M3BBPLUM OT MPOM3-
BOAMTENS MMM HETOB MPEACTABMUTEN, 30 A Ce
136€erHaT onacHoCTU.

B CuxpaHssaiite cTapaTtenHo ypena 1 yacture
B MPenBMAeHKs 3a LenTa NnactmMacos kydap,
TaKA Ye 0 HE MOXeE Aa ce m3ry6u HIKOos YacT.

YKA3AHUE

> Henocouenu pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe Aa
NopbLYATE YpEe3 HALIMS KON LIEHTBP.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

B CmsHaTa Ha Wencena 1M Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarM TpabBa aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERA MM HETOBMS
cepsus. [o To3u HauMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTA HA ypena.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roamHK rapaHums ot
[aTaTa Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
HO MPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMs Npen
npoaasavya HaA NPOAYKTA NMpu yCrnoBMATA U B CPO-
kosete, onpenenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPUHMYABAT OT HAWATA NO-0ONY NPencTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPOAABAYDBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPQ 30 Npoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

[apaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opur1HanHata kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e Heob6XoaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HO TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana Mnm NPoM3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. apaHumsta npeanonara B pamkure
HO TPUTOMMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTOBAT NedEKTHMAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom nedeKTbT 1 KOTa € Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C peMOHTA 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHLUMoHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTeHuUMn Npu nedpekTu

[apaHUKOHHATa ycnyra He yABMKABA FAPAHLIMOH-
HKs cpok. ToBA BAXKM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npum nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cned pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO criopes CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
¢ekn. FapaHumsta He 0b6xBaLA YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MEXAaHM KATo
6bp30 M3HOCBALLM Cce uacTh (Hanpumep GraTpw
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPanM HENPABUIHO
M3MNOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKKA. 3a NPABMIHATA yro-
1peba Ha npopykTa Tps6Ba TOYHO AA Ce Cna3Bat
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.
MpenHasHayeHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
MopPBLYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMNOATALIMS UMK 3d
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoayKTsT € NpefHA3HAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTnpaHe, ynotpeba
HQ CMNA W NPU MHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWeHM OT KNOHA HA HALUKS OTOPM3MPAH CepBM3,
rapaHuMSTa oTNaaa.

[Mpouenypa Npum rapaHUMOHeH cyyar

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus
Cnyyar, cnenpamte CNeaHUTe YKA3aHMs:

B 3a BcKukM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtMukaumontms Homep (IAN
303129) kato nokasatencrso 3a NoKynkara.

B BsemeTe apTuKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM UAM [APYTM
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXKETe No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
oraen. Cnen ToBA Lie NONyYMTE AOMBAHMTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbinacysaHe ¢ HaWMS cepsr3 MoxXeTe Ad
m3npatmte nedekTH1S NPOMYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTT M KOTd
€ Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOaH,
30ABbIKMTENHO M3MNOM3BAMTE CAMO aapecd,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[0 He e KATO eKCMPEeCeH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, ¥ OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIAPAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PemoHTH 13BBH rapaHUMATa MOXETE AA BB3NOXMTE
HQ KNOHA HA HALWKMA CEPBU3 CPELLY 3annallaHe.
To#t ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasm npensapurenHa
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypenm,
KOMTO Ca AOCTATBYHO ONAKOBAHU U U3NPATEHU C
NNATEHM TOAHCNOPTHK pa3xonu.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALIMS CePBM3 MOYUCTEH M C YKA3AHME 3a AedekTa.
Ypenurte, U3NPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHM
pasxoaon - C HANOXeH NnaTex, Kato ekcnpeceH
WNK ApYT CneumnaneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparexute ot Bac nepektHu ypeam.

YKA3AHUE

> [lpu nHctpymentute Parkside 1 Florabest mons
M3NPALLAiiTE eAMHCTBEHO AehEKTHWS aPTHKYN
6e3 npuHaanexHocture (Hanp. akyMynaropHa
6atepus, Kydap 30 CbXPAHEHHE, MOHTAXHM
MHCTPYMEHTU 1 ap.).

PGS 500 Al

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure tpsbBa na ce peMoOHTUPAT OT cep-
BM3 MMM €NEKTPOTEXHMK M COMO C OPUIK-
HANHK pesepBHU YacTh. 1o To3u HauuH ce
raPAHTMPA 3aMa3BaHeTo Ha Ge3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA HO Wencena Mnu Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarM TpabBa Aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERaA MM HETOBMS
cepsM3. [o To3u HaUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypena.

CepBusHo 0b6cny>xBaHe

@ Bbvnrapums
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 303129

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MspBo ce cBbpIKETE C rOpEnocoUeHns cepuseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBME HA NOTPebuTenckata
CTOKA € HoroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AG NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyyait noTpebuTenst Moxe Aa usbmpa
MeXAy WM3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHre € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apymms.
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(2) Cmata ce, ye naneH HauuH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA MPO-
LABAYA, KOMTO B CPOBHEHME C APYIMA HOYMH HA
obeslLeTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cToitHocTTa Ha noTpebuTtenckara cToka, ako
HIMALLE NIMNCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCHOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTQ na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
TeENs Apyr HA4YMH HA O6e3LI.I.eT5|BCIHe, KOMTO He e
CBBbP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBCI 30 Hero.

Yn. 113.

(1) KoraTo notpebutenckara ctoka He cboTBeETCTBA
HO NOrOBOPA 30 NPOAAX6A, MPONABAYBT € b
XEH Aa 9 NpuBEnE B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA
30 npopaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpabea
00 Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HO €AWH Mecell,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKAAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TeNsT MM NPABO AG PA3BANM HOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3aNAATEHATA CyMa MM
[0 UCKQ HOMAMABAHE HA LeHATa Ha noTpebu-
TENCKATa CTOKAChmacHo un. 114,

(4) MpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B ChOTBETCTBME C JOrOBOPA 3a Npopak6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbMXM pas-
X0fM 30 eKcrepmpaHe Ha notpebutenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAUMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Motpebutenst Mmoxe aa ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBMETO BpenM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvoTBeTCTBIE HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebu-
TENST He e YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusta no un. 113, 1o Mma npaso Ha
u3b0p MeXay enHa OT CENHWUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. pasBansHe Ha NOrOBOPA M BL3CTAHOBABAHE
HQ 30MIATEHATA OT HETO CyMd; 2. HOMAnSBaHe
HO LeHaTa.
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(2) NMotpebutenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
BH3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3
HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBewusT ce Cbinack Aa 6bae M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTpebuMTENcKATa CTOKA € HOBA MM
AQ Ce NONpaBH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT NpeasBIBaHe HA PeKNamMaumsTa ot
notpeburens.

(3) ToproBewsT e AMbXeEH AQ YAOBNETBOPM MCKAHE
30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3aNAATeHATa OT NOTPebMTEns CyMa, KOraTo cnen
KATO € YNOBNETBOPHI TPU PEKNAMALMM HA
noTpebuTens Ypes U3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cnepsaua
MOSBA HO HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA € [OTO-
Bopa 3a npoaaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-[B, 6p. 61 012014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpeburenst He Moxe Aa
npeTeHOMpa 30 PasBansHe HA 0OTOBOPA, AKO
HeCBOTBETCTBMETO HA NOTpebuTenckara croka
C OrOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHM NPABOTO CH
Mo TO3M pa3fen B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYMTAHO
OT OCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst o an. 1 cnmpa na Teve npes BpeMeTo,
Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TEns 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum
(. Onakoskara e npouseeaeHa ot ekoso-
%(\9 IMYHU MATEPUANK, KOMTO MOFAT AA Ce
NPEenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 30 pe-
umMKIUpare.

He M3XB'bpl'I§|l:1Te €NeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHTH 3aeHOo C 6141'osme OTI'IGn'bLIM!

CermacHo esponetickara anpektmsa 2012/19/EU
u3nesnuTe o ynotpeba enekTpUUecKm UHCTPYMEH-
M Tps6Ba AQ ce cOMPAT Pa3aenHo U [a ce npe-
LABAT 30 €KONOrocho6pA3HO peurKIMpaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAAbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BALATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

lMpenasarite onakoskara 3a
oTNambLM B CbOTBETCTBUE C
€KONOTMUYHMUTE M3UCKBA-HMS.

a Bsemerte non BHMMaHWe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3MMYHMTE
ONAKOBBLYHM MATEPUANM M NPU
HeobxoaMMocT m cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHANy
ca o6o3HaueHm cve cbkpaletus (a) u
undpw (6) cve cnearoto sHaueHMe:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,,
80-98: koMnosuTHK MaTepranu

[ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30
D OTCTPAHSIBAHE HA M3ME3NKs OT

%A ynotpeba npoayKT KaTto oTNambK ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmHcka

MAM rpaacka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHINA, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CREAHMTE CTAHAAP-
T, HOPMATUBHM [OKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

ﬂVIPeKTMBQ OTHOCHO MALWKUHUTE

(2006/42/EC)

EﬂeKTpOMQFHVITHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu ONACcHK BELLECTBA B eNeKTpuye-
CKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

*13paBaHeTo Ha Ta3M 0EKNapALMs 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha dupekmsara
2011/65/EU Ha Esponetickms napnament u Ha Creeta ot 8 toHu 2011 r. oTHoCHO orpaHuueHmeTo 3a
ynotpe6ara Ha onpenenexu onacHM BEILECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pyaBAHE.

MpunoxeHn XAPMOHM3MPAHU CTAHAAPTH:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenne Ha ypena: [Npas wnaid PGS 500 Al
loaunHa Ha npoussoncreo: 03-2018
Cepuen Homep: IAN 303129

Boxym, 22.03.2018 .

Cemu Yrysny
- MeHMmxbp KayecTso -

3anaseHo nPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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EYOYXZ AEIANTHPAZX
PGS 500 Al

Eicaywyn

2uyxapnTipid yia Ty ayopd TngG véag oag ou-
okeung. To mpoidv Tou amokToare givar éva mpo-
idv upnAng moidmrag. O1 odnyieg xpriong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPBavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdleia, ™ xpfion
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTToSeideig xeIpIopoU
kal acpaleiag. XpnoIpoTolgiTe To TPoidY povo
OTWG TEPIYPAdETal Kal yIa TOUG avadepopevoug
Topeig xpnons. Mapadoote OAa ta éyypada ot
mepimToon mapddoong Tou MPoidvTog Ot TPITOUG.

MpofAemmépsvn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia Aeiavon kar adaipe-
on avwpaNIov ot PETalla pe AelavikG owpara
kopouvbiou, kabog kal yia epyacieg pe ocopata
NetavtikGy 1pdvrev. H ouokeun) mpoopiletar emiong
yia o Bolptoiopa kar yuahiopa perdAou. K&be
aMn xpron 1 peratpor) G pnxavig 1oxUer wg pn
oUpdwvn pe TOug Kavoviopoug kai kpUPel onuavr-
koUg kivéUvoug atuxnpaTwy. Aev mpoopiletar yia

emayyehparnkn xpnon.

Eomhiopog

@ ABaBpidwrog pubpioTig apiBuol otpodiv
O Aiakdmng ON/OFF

© KaroSio Sikrtou

O Om agpiopou

@ MepikdxMio cuykpatong

O AaPida cuodpiéng 6 xi\. (mpoouvappoloynuévn)
@ Minkrpo acdahiong arpdkrou

O AaPida cuodiéng 3,2 XN

© Axovomerpa

O KXaiSi eykatdoraong
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MNapadoréiog :fomhiopodg
1 euBlg Aeiavipag PGS 500 Al
2 AaPideg ovodiéng

1 Akovomerpa

1 K\eii eykardoraong

1 Mhaotik Bakitoa

1 Odnyieg xpriong

TeXVviKa XapakTnpIoTIKA

500 W
230V ~, 50 Hz

(evaMaoodpevn Téon)

Karavaiwon pérpnong:
Tdon pérpnong:

ApiBpdg atpodiv pérpnong: n 4.500-30.000 min’!
YroSoxn Aafidag clodiéng: péy. & 6 xIA.
Karnyopia mpooraciag: 11,/ (&R poveon)
Tipf exmroprg Bopufou:

Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe To EN 60745. To eminedo BopiPou A-otéBpiong
Tou NAekTpIkoU epyaeiou avépyeral ouvABug:

>1¢0pn nxnmikAg mieong: L, =78,4  dB(A)
ABeBaidmra K: K, =3 dB
Z146un nxnikig 1oxbog: L, = 89,4 dB (A)
ABeBaiomra K: Kya=3 dB

®Dopare mpooraoia yia v akon!

Tipr ekmmoptig kpadaophv:
O1 oNikég Tipig kpadaopdv (Siavuopatikd dBpoicua
P10V kaTeuBlvoewy) uoloyioTkav clpdwva pe To

mpoturio EN 60745:
Tipn exmopmng kpadaopwy: a, = 5,301 m/s?
ABefaidmra K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emi-
medo kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe
pia Turrotroinuévn diadikacia pérpnong kai
pTTOpEl Va XpnoipoTTolEiTal yia T cUyKpIon
cuokeuwy. H avadepopevn Tipn ekmoptg
kpadacpwy pmopsi emong va xpnoipotoii-
Tal yia pia apyiki ektipnon g ékBeong.

PGS 500 A1
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopov alalel avaloya pe
N XPron Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal ot
OpIopEVEG TIEPITTWOEIG pTTopel va Bpiokeral
mave amd Ty avadepdpevn ot auTig TIG 0dn-
yieg Tipn. To doprio kpadaopwv Ba pmopou-
oe va umrotiunB, edv To nhekTpikd epyaleio
XPNOIHOTIOIEITal TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTTO.
MpoomaBeite va Siatnpeite v emPapuvon
Moyw Sovnotwy ot 6oo To Suvatdy xapnhod-
repa emimeda. Mapadeypatika pérpa peiwong
g emPapuvong Aoyw Sovnoewy eivai n
XPMNON YaVTIQV KATd T XPNor Tou epyaieiou
Kal O TIEPIOPICHOG TOU XPOVOU €pyaciag.
Edw mpémel va ouvumroloyilovral Oha Ta pépn
Tou KUKAoU epyaociag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KaTA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
gpyaheio gival aTrevepyoTIoINpEVo, Kal XPOvol,
KATA TOUG OTTOIOUG €IVl HEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Nerroupyel xwpig poprio).

Fevikég urrodeideg
|!L,lJ| aodalsiag yia nhekTpika

epyalsia
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdore Oheg Tig umobeiéeig acdaeiag kar
TIG 0dnyieg. 2e MepiTTWON PN THENONG TWV UTTO-
Seilewv aodaleiag kai Twv odnyiwy, evdéxeral
va mipokAnBei nektpomAnia, mupkayid f/kai
oofapoi Tpaupamicpoi.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig

odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég

peANovTIKA.

O xpnoipormoiobpevog ot autég Tig utrodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal

ot nhekTpikd epyakeia (pe kahwdio) mou Aerroup-

youv pe pelpa kal oe NAeKTPIKA epyaleia (xwpig

kawdio) TTou AeIToupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaociag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwtiops. H akara-
oTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWPo! epyaaciag
propoUy va odnyrfoouv ot atuynpara.

PGS 500 A1l

B) Mnv epydleote pe To nhekTpikS epyalsio ot

Y

a

ekpnéipa mepiPalovra pe eddhekta uypd,
aépia | okoévn. Ta nhektpikd epyakeia Snpioup-
yolv omvOnpeg, o omoior propolv va mpoka-
Moouv avadiedn o okdvn f otoug atpols.
Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KAt T XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ze mepimmwon Sidomaocng g MPOCOxXAG, HITo-
pEi va XAOETe TOV ENEYXO TNG CUOKEUNG.

H\exTpikn aopalaa

To Blopa olvdeong Tou nhekTpikoU epyalei-
ou miptmel va taipiale oty pia. To Blopa
Sev emmpimerar va tporrorroindsi pe kavivav

Tp6TO. MV Xpnoipomoisite avranTopeq pali
e yelwpiva nhekTpika epyaleia. Ta Buopara

mou Sev éxouv Tpotrorroindsi kai o1 kataAnAeg
mpileg peidvouv Tov kivduvo nhektpominéiag.

B) Amodelyere T cwpariki emadn pe yawpé-

Y

6

£)

veg embaveieg, dmwg cwlijveg, Oeppavrika
owpara, eoTieg kar yuysia. Ymdpye auénuévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag érav To odpa
oag ival yelwpévo.

Kparéare Ta nhektpikd epyakeia pakpid amod
Bpoxn n vypaocia. H dicicduon vepou ot pia
nAekTpIKN ouokeun auéavel Tov Kivouvo nhektpo-
mnéiac.

Mn xpnoiporoisite To kawdio dokoma, Y.
yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPréere To Blopa
amd Ty npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1) KIVOUHEVA THAPATA TNG CUOKEURG. Ta
$Bappiva i pmepSepéva karddia auédvouv
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

‘Orav epyaleote pe éva nAekTpIkd epyaleio
ot e£WTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEI
OTIKG eykekpipéva yia ewtepikolg xOpoug
kalwdia mpoikraong. H xpron katdAniou
yia eéwtepikolg xopoug kalwdiou mpoikTaong
peiwver Tov kivéuvo nhektpominéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodpeuyOzi n Aerroupyia

Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnoiporroicite SiakoTT acdalsiag.

H xpnion Siakdmm acdaleiag peiwvel Tov Kivou-
vo niekrporinéiag.
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3.

a)

B

Y

6

£)

Aodalaa arépwv

Na giote mavra mpooekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE TN NOYIK OTaV £p-
yaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn xpnor-
portTolgiTe NAEKTPIKA epyaleia av gioTe koupa-
OHEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, AAKOOX
f dappakwy. Eva poévo Nemrd anpooediag kard
N XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel oe coPapolg Tpaupanopolg,.
Dopare atopikd TpootareuTikd e€omhioud

Kai mavra yuahia mpooraciag. Otav popare
atopikd mpooTateuTikd e€omNIoPS, 6TTWG packa
yia T okoévn, avriolioBnTikéd uodApata acda-
Aelag, kpavog f) TpooTacia yia Ty akor), ava-
Noya pe 1o €i60g Kal TN XPHOT TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, peioveral o kKivéuvog TpaupaTIop®y.

Arnodetyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyomoinBsi, mpotou 1o ouvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuty,
10 onkwoere M 1o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A edv éxete ouvdioe v 6N evep-
YOTIOINMEVT CUOKEUN OTNV TTApOXN PEUPATOG,
autd propel va odnynoel ot atuxnpara.
AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe1814 TIPIV EvEPYOTTOINGETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Tal O £va TIEPIOTPEGOUEVO THMHA TNG CUOKEUNG,
prropsi va odnynoel ot paupatiopolg.

Amrodelyete Tuxdv pn duocioloyikég oTaoeig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia achair
otdon kai diatpeite TAvTa TV IcopporTTia.
‘Erol, priopeite va ehéyyere To NAekTPIKO epyaleio
KaAUTEPQO O PN QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopére pa-

KpIa pouxa f koopfpara. Kpardre Ta paihig,
Ta polxa Kal Ta YavTia pakpid armoé Kivoupeva
e&apripara. Ta xahapd polxa, Ta koopfuata
N Ta pakpid paNid propoly va maactoly amo
KIVOUEVa TURPATa.
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a)

B

Y

6

£)

Eav eivar Suvath n Tomobémon Siatdewv
avappodnong kai suloyng okovng, PBe-
BaiwBeite 6T éxouv ouvdebsi kal xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong oKOVNG UTTOPEL VA HEIWOE TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Xpron kai Xs1pIoHOG Tou
nNAeKTPIKOU tpyalsiou

Mnv katamoveite umepPolika T cuokeur.
Xpnoiporrolgite yia v epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO gpyaleio. Me To kataMnho
NAekTPIKO epyaleio epyaleoTe kakUtepa kal
acdakioTepa oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite nhekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umrootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei Mhéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBe, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.
Amnocuvédiere o Buopa and v npila f/ka
abaipsite To cucowpeuty Tpiv and  Siela-
ywyn pubpicewy otn ouokeur), mpiv améd Ty
alayn asooudp 1y mpiv amd Ty amodnkeu-
on ™G ouokeung. Autd To pétpo acdaleiag
eumodiler T pn nOeAnuévn ekkivnon Tou nAekTpr-
KoU epyaleiou.

@Duldre Ta pn xpnoipomololpeva nAeKTpIKA
epyaleia ektog epPileiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETIETE VA XPNOIPOTIOIOUV T GUOKEUN
dropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeawbei pali
™G 1) Sev éxouv SiaPaoel autig Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XPnoipotolouvral amod ATepa atopa.
DOpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpooo-
XN EAéyxere dv Ta kivoUpeva tprfpara e
ToupyoUv cwoTd kai Sev KoANAvE, 4V Kamola
pépn éxouv omdosl | mapouacialouy tétoia
BAaBn, wote va emnpealerar n Aeiroupyia Tou
nAektpikou epyakeiou. Ta e§aptipara mou
¢xouv umoorei BAaPn mpémel va emokeualo-
vrai pIv amd T Xpron mg ouokeung. H arria
TTOANGV ATUXNHATWY OdEINETAl TNV KAKT| CUVTH-
PNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWY.

PGS 500 A1



///|PARKSIDE

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING HE AIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO Kal EiVAl EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiporroigite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta ale
ooudp, Ta epyaleia, KA., cupdwva pe TG TTa-
pouoeg odnyieg. AapPavere undyn Tig ouvOn-

KeG epyaoiag kai v mpog Sieéaywyn evépyeia.

H xprion nhekrpikav epyaleiv yia Siadoperikég
amd TG mpoPAemdpeveg xpnoeig pmopei va odn-
yNoel ot emkivouveg KaTaoTAcEIG.

5. Zé¢pPig

a

alerar amok\eiotikd amd e€adikeupivo a1dikod

TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIA avTaAAAKTIKA.

Kard autdv Tov 1pdmo, Siamptital n acddAeia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

MPOEIAOMOIHZH!

Qopare mavra yuahid mpooTaciag

Dopare pdoka mpooTaciag andé M
oKOVI.

Yrmrod:ilaiq acpaleiag yia dheg Tig
xpfozg

Zuvolikég utrodeiéeig aodalsiag yia Asiavon,
tpyaoieg pe ouppardPouproeg, yuahiopa kai
bpelapiopa:

a) Autd To nhekTpikd epyaleio mpoopileTal wg
Siaraln Adiavong, Aeiavong pe yuahdyapro,
ouppatoPouproa, oTIABwTIKA pnxavy, yia
bpelapiopa kal wg pnxavr komng pe Aeia-
vTikoUg Siokoug Tpiffig. AdBere umdyn oag
Oeg 1ig umodeileig aodaleiag, Tig 0dnyieg,
TIG ameikovioeig kal Ta Sedopéva, Ta omoia
AapBavere padi pe T ouokeun. e mepimTwon
HN TAPNONG TV TTapakdTw odnylwy, iowg ¢pbe-
Te avripétemol pe nhektporAnéia, pumid kai/f
cofapolg Tpaupatiopous.

B

Autd 10 nhekTpIkS epyaheio Sev evdeikvutal
yia Aeiavon pe yualoxapTo r) armokorn

pe heiavon. Xphoeig, yia Tig omoieg Sev
mpoPAémeral To nAekTPIKG epyaleio, pmopei va
TIpoKahécouv KIVOUVOUG Kal TpaupaTiopoUs.
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To NAeKTPIKO epyaleio oag TIPETEl VA EMIOKEU-

y) Amayopeleral n xprion e€aptnparey, Ta
omroia dev mpoPAémovral ek pépoug Tou
KaTaokeuaoTh €181KA yia autd To NAEKTPIKS
epyaleio. To yeyovdg o to edptnua propei
va otepewdsi ot nhekTpikd epyaheio, Sev propei
va Siaodalioe v acdari xpron.

6

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-
Aeiou epappoyng mpémel va gival Touhdyiotov
icog pe autdv mou avadiperal aTo NAEKTPIKO
epyaleio wg piyiotog apiBpdg otpodav. Ta
eéaptipata, Ta omoia TepICTPEpOVTAl TTIO VPN
yopa amo Ot emMTPEMETal, I0WG OTIACOUV Kal
ekmivayxBolv.

¢) H ewrepikn) Siaperpog kai To mayog Tou gp-
yaleiou epappoyng mpémel va avrarmokpivo-
vrai ota oToiygia S1a0TAcEWY Tou NAEKTPIKOU
epyakeiou oag. Epyaeia edpappoyng pe Aabog
Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly f) va
eeyxBolv emapkag.

o) Or eiavTikoi Tpoxoi, o1 kUAivépor Asiavong
1 Ta d\\a e€aptpara mpéma va Taipiaouy
pe akpifeia otnv drpakto Asiavong f oty
Aafida cvodiéng Tou nhekTpikou epyaleiou
oag. Ta epyakeia epappoyng, Ta omoia Sev
epappolouv pe akpiPeia oty umodoyr Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou, TEpIOTPEPOVTAl AvOpOI-
opopda, Sovolvral TONU kal iowg odnyfoouy
o€ amwAEIa eAEyXOU.

Aiokol, kbhivépor Asiavong, epyaleia kormg
1} dA\a eapthpara mou tival cuvappoloyn-
péva emave ot évav aova mpimel va Toto-
Oerolvral kakd otn AaPida clodiéng ) oto
took. H «mpoeoxn» fj To ehedBepa keipevo
Tpfpa tou a&ova perall obparog Tpoxiopa-
106 ka1 Aafidag cvoding f Took mpémel va
givar o ehayioto. Eav o &€ovag Sev odixe
£MapKWOG N £Gv To copa Tpoxioparog mpoel-
XEl TTOAU, TO epyaleio epappoyng propei va
Naokdpel kai va ektoéeubei pe upnhi TaxutnTa.

n

S

Amayopeleral n XpRon eEAaTTWPATIKWY £p-
yahsiov edpappoyng. Mpiv amd k&b xpron,
eAEyxeTe T epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, Yia oTTaciparta Kal pwy-
pig, Toug KuNivépoug Aeiavong yia pwypis,
BAaPeg i onpadia peyding $Oopdg, Tig oup-
pardPouproeg yia xahapd fi omracpéva olp-
para. Ze MEPITITWON TITWONG TOU NAEKTPIKOU
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K

A

H

)

epyaleiou f Tou epyaleiou edappoyng, erty-
&re av éxel kataoTpadei ) xpnoipomoinoTe éva
&OixkTo epyaleio edappoyng. Epodcov ehtylere
kai TorroBetioete To epyaleio epappoyng,
kpatnBeite T600 £otiq boo Kal Ta mMAnciov
EUPICKOHEVA ATOHA EKTOG TNG TTEPIOX NG TOU
mepioTpedOpevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cuoKeur va AeIToupynoel yia éva
A\erT6 oT0 piyioTo apiBpd orpodwv. Ta ¢Oap-
péva epyaleia epappoyng omave ouvnbug katd
10 SOKIPAOTIKO XpOvo.

Qopare aropikd mpootareutikd eomMIopo.
Dopare, avaldywg TG xpriong, mpoaotacia
oAbKAnpou Tou TTPoCWITOU, TTPOCTAsIA YIA Ta
pdria fj mpooTareuTika yuahid. Epdoov mpérmel,
dopare pdoka MpooTaciag amod T oKovI,
wroaoTideg, TPooTaTeuTIKA YavTia iy edIkn
modiq, Ta oToia KpaTave pakpid Ta pIkpa
Tepdayia Aeiavong kai ukikou. Ta pdma mpémel
va mpootarebovral and ta Eéva cwparidia mou
ekTivéooovTal kai Ta omoia dnuioupyouvrar amd
Siddopeg edpappoyig. Or pdokeg mpooTaciag
Qarro Tr) OKOVN 1) Ol AVATTVEUCTIKEG HATKEG TTPETTE
va $INTpdpouy T okovn TTou Snpioupyeital KaTd
mv ebappoyn. e mepimmwon ékBeong emi pakpodv
ot Suvard B6pufo, iowg emmpeactei n akor) oag.
®povriote wote Ta dNa aropa va Bpiokovral
ot amoaraon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaoiag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &iotp-
Xovral péoa otny meploxn epyaaiag, mpérel
va dopave atopikd mpooTareuTikd e€omAi-
opd. Ta Bpatopara Twv Tepayivv emeéepyaciag
] Ta omacpéva epyaleia ebappoyng iowg eKTr-
vayBouv kai Tpokalicouy TpaupaTiopols Kal
€KTOG TOU AHECOU TOWEA EPYATIAG.

Mavere T cuokeur) pdvo amod TG povwpéveg
embaveieg Twv AaPav, étav dieayere epya-
oigg, Katd TIG otroieg To epyaleio ebappoyng
HTTOPEi VO OUVAVTHOEl KPUPPEVOUG aywyoug
pevpatog f 1o id10 To kaAwdio Siktvou. H
emadn pe tva peupatodpdpo karodio Bérer umd
Taon petalika e€apTpata TG cuokeung mpo-
kalovrag nhektporAnéia.

Katé v ekkivnon, kparare mavra 1o nhekrpi-
k6 epyaleio odixta kai cword. Kard m Oion
o¢ Aermoupyia pe mAfpn apiBpo atpodoy, evdi-
XeTar n potmy avridpacng Tou kivATAPa va mpo-
KaAEoEl GUOTPOGI TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.
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v) Edv sivar Suvatd, xpnoipomoifote péyyevn

¢

(e]

™

o

yla va otepewoete To Tepdyio emeepyaoiag.
Karta t xprion, moté punv kpatare éva piIkpod
repayio emelepyaaciag oto éva xépi kai To
NAekTPIKO epyaleio oTo GANo. Méow g ou-
odiéng pikpov Tepayiov emelepyaaciag, Exete
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kaiTtepo Eheyyo
TOU NAekTPIKOU epyaleiou. Katd v kot
oTpoyyulav Tepayivv emeéepyaciag, dmag EUN-
vav melpwy, paBduv i cwhivey, autd Ta €idn
Teivouv va Kuldve, omoTe To epyaleio epappo-
YNG HTTOpPEI va payKQOEl Kal va oag XTUTIAGEL.

Kparare To kahodio olvdeong pakpid amd
Ta mepioTpedopeva epyaleia epappoyng. 2e
TEPIMITWON AMOAEIAq ENEYXOU TNG CUCKEUNG,
umapye mBavéTnta koyipatog f maciparog
Tou kahwbiou kai eloxwPNong TG TaNaung
TOU XEPIOU 0AG HéCA OTO TTEPIOTPEPOHEVO EpYa-
Aeio epappoyng.

Amayopeleral auotnpd n anéBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edap-
poyfig akivnrorroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyaleio epappoyng propei va ¢pbei
oe emadrn pe Ty emodaveia amobeong, yeyovog
Tou iowg odnynoel ot ambAeia eENéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaheiou.

Merd Tnv alhayn epyaleiov ehappoyng n
perd amd pubpiosig otn ouokeur), odiyyete
kaha to madipadi e AaBidag cvopiéng,

TO TOOK I AA\a oTolxeia oTepEwang. Xakapd
oToixela oTeptwong evoixeral va peratomotoly
ampdopeva kai va odnyfioouv ot amoAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa OTOI-
xeia ekro&evovrar pe Suvapn.

Mnv adrvere To nAekTpIkS epyaleio va Aeiroup-
yei, eve o peradépere. Ta polya cag propei va
maocTolv, Aoyw Tuxaiag emagng, oTo TePIOTPE-
dopevo epyaheio epappoyng, Kal To epyaleio
€bApHOYNG PTTOPE VA TPUTITOEI TO CWHA OAG.
KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O uonmpag
kivimpa TpaPde okdvn péca oto mepiPAnpa
Kal N HEYAAN CUYKEVTPWON PETAANIKNG OKOVNG
prTopel va mpokaléoer nhekTpikd kivouvo.
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1) Mn xpnoiporoicite To NAeKTPIKS epyaheio
KovTa ot eudAekta uhika. O omvOnpeg pro-
pel va avaprelouv autd ta ukika.

Mn xpnoiporoisite epyaleia epappoyrg, Ta
orroia araitolv uypd YukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV YUKTIKWV HECWY PTTOPEI
va oénynoe oe nhektporAndia.

Y

MeproocodTepeg urodzieaiq aopalziag
yia 6\eg Tig XproEI

Avremotpodr kai avriotoixeg urrodeileig aoda-
Aeiag

Avremotpodn eivar n Eadvikh avriSpaon Aoyw
EVOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIGHEVOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaieiou epappoyng, OTwG gival o AglavT-
KOG TPOXOG, o IpdvTag Aeiavong, n cuppatéfoup-
100, KATT.. Méykopa f pmokdpiopa odnyouv ot

amoTopo CTAPATNHA TOU TEPIOTPEGOUEVOU EpYaei-

ou epappoyng. Erol, o pn ekeyxopevo nhektpikd
epyaheio emrayveral mpog Ty katelBuvon mepi-
otpodng Tou epyaleiou epappoyng.

Orav, m.x., tvag diokog Aeiavong paykwoel f prko-
kdapel oo Tepayio emeéepyaaiag, n akpr Tou Siokou
Aelavong mou Pubileral oto Tepdyio emeéepyaciag
HTTOpEl va TmacTel Kai £ro1 va omdoel o Siokog Ael-
avong f va mpokahéoel avremotpodr. O Siokog
Aeiavong KIVEITal OTn GUVEKEID TIPOG TO XEIPIOTH I
pakpid amé autdy, avdloya pe Ty karebBuvon me-
pioTpodng Tou Sickou oTo onpeio pmokapioparog.
Oi Siokol Aeiavong priopei va omaoouy.

H avremoTpodr eivar To emakddouBo A&Boug ) eNk-

MoUG XProTG Tou NAeKTpIkoU epyaeiou. Mmopei va
eumodioTel piow kaTGANAQV TPOANTITIKGY pPETPWY,
OTTIWG TIEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kpartare To nhektpikd epyakeio adixra kai
TomoBereite To owpa kai Toug Bpayioveg oag
o¢ pia Béon, oty omoia Ba propeite va Séxe
ote Tig duvapseg avremotpodng. O xepiomig
prropsi va eNéyxel TiG Suvapeig aviemoTpodng
pe KataAANAa TTPOANTITIKG péTpa.

B

Na epyaleore 1&1aitepa mpooekTiKG KOVTA
ot YQViEG, aiXpunpig akpig, KAm.. Epmodilere
avarménon Kai paykepa Tev epyalsiny
ebappoyng amd To Tepayio emedepyaaiag.
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To mepioTpedpdpevo epyakeio epappoyng Teivel
Va HAYKQVEl OF YWVIEG, QIXHNPEG aKpEg ) OTav
avarndder. Autd mpokahei amoleia Tou eNty-
XOU N avTemoTpodr.

Mn xpnoiporoicite Aemmideg mpioviol pe
odovrwoeig. Autd Ta epyaleia epappoyng
TTPOKAAOUY CUXVA avTEMOTPOdN I ATOAEIA TOU
eAéyxou Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y

)

Odnyzite To epyaleio epappoyng mavra oty
i61a karevBuvon pioa oTo UAIKS, ekl 6TToU N
akpn kotg Gpevyer amd 1o uNIkS (avTioToly
oty idia karelOuvon, oty omoia ektolel-
ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhekTpikol
epyaheiou otn AaBog karelBuvon emdiper
amotopn ¢€080 NG akpnG KOTIAG Tou epyalel-
ou epappoyng amo To Tepdyio enelepyaociag,
oTToTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio Tpaiéral ot
aut) mv katebBuvon mpowbnong.

¢) Kard m xpfon mepiotpeddpevng Aipag,
epyaldwv Pppelapioparog uynhng Taximrag N
tpyakdiov Pppelapioparog okAnpol petdAov,
oTepewveTe TTAVTA KA To Tepdyio emeéepya-
oiag. Akopn kai pe EAyIoTn KAion otny gykorr),
auta Ta epyaleia epapHOYNG HAYKWVOUV Kal PrTo-
pei va TIpokaAécouy avremoTpodr). 2e MePITTLON
HAYKWHATOG TNG TEPIOTPedOpeVNG Nipag, Twv ep-
yaheiwv ppelapiopatog upnhig TaxUtrag iy Twv
epyakeiwv ppelapiopartog okAnpou perdAou, To
e&pmpa Tou epyaleiou pmopel va avamndioel
amo Ty eykom kal va odnynoel oe amdAeia Tou
ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaNEiou.

Emmpoo0sereq urrod:ieig aodalsiag
yia Asiavon

Eibikég umrodeiéeig aodalsiag yia Aeiavon:

a) Xpnoipotoisite amoKAEIOTIKA TA £YKEKPIPEVA
A€1aVTIKG COHATA YIa TO NAEKTPIKO 0AG EpYa-
Aeio kal pévo yia Tig poteivopeveg SuvardTn-
166 Xpriong. Mapaderypa: Morté pn Aeiaivere pe
v mAdyia emddveia evog Siokou korg. O1
Siokol kot g mpoopilovral yia Ty adaipeon
ulikoU pe Tv akpn Tou Siokou. H mheupikn emi-
Spaon Suvapng oe autd Ta AelavTikd cwpara
pTTOpEi va Ta o oEl.
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B)

Y

)

£)

lNa 11g Kwvikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoiporolsite povo pn GOappé-
voug aéoveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
Xwpig urrokort otov atiaka. O1 kataAnhol
&éoveg epmodidouv myv mbavoéra Bpatong.
Amodelyere prthokapiopa Tou Siokou Kotng
f) oAU uynAn rigon oupmieong. Mn Sielaye-
Te umtepPolika Babiig komig. Mia umeppdpTL-
on Tou Siokou kot g auéave Ty emBapuvon
TOU Kal TV Taon cucaTpodng f PITAoKapiopa-
Tog kal ouverdg Ty mBavoTTa avremoTtpodrg
| oTaciparog Tou AelavikoU CWHATOG,.
Amrodelyere TV TIEPIOXT PITPOOTA KAl THOW
amnd Tov mepioTpedSpevo Sioko KOTIG e TO
xép1 oag. Orav perakiveite To Sioko kot G oT0
Tepayio emelepyaociag pakpid amoé To xépl oag,
TO NAEKTPIKO EpYaNeio pe TOV TTEPIOTPEDOpEVO
Sioko prmopei va ektoéeubel ameuBeiag emdve
0ag o TEPITITWON aVIEMOTPOdNG.

2¢ mepinTwon mou o Siokog KOTIAG payKQoE!
n Siakdyere TV epyaaia, amevepyomoIfoTe T
OCUOKEUN Kal KPATAOTE TNV fPEHA, £WG OTOU O
Siokog akivnromoin®ei. Moté pnv mpoomabei-
1e va 1pafnere Tov kivoUpevo Sioko kot
amé6 v ko, aANIOg propei va mpokAnOsi
avremotpodn. E€akpifoore kar Siopbwote Tv
QITia TOU HaYKQOHATOG.

o1) Mnv evepyoroinoere TaAi To NAekTpIKO epya-

4

n)

Aeio, 600 autd Ppiokeral aTo Tepayio emelepya-
oiag. AproTe mpwra To Sioko Kot va dracel
oTIG TIANPEIG OTPODEG TOU, TTPOTOU CUVEXIOETE
TPooEkTIKG TRV Ko ANIOG, o Siokog pmmopei
va paykdoel, va avarmdfoel amd To Tepdyio
emelepyaciag f va mpokalioe avremaTpodn.
Znpilere mAakeq i} peyaha tepayia emedepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
NG piow evog paykwpivou Siokou Kotmg.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopolyv

va Auyioouv amé To iSio Toug To Bapog. To
Tepayio emeéepyaciag mpémel va otnpiletar ka
oTig SUo mheupig Tou Siokou kar pdNioTa T6oo
kovtd oto Sioko koG oo kal oty dkpn.
Acilre 181aitepn Tpocox ) Kata TG «KoTTEG
epPUBIong» ot &N umapyovra Toixia i dAa
pn epdavr pépn. Mmopei va mpokAnBei avrerm-
otpodn Tou Bubildpevou Siokou kotmg katd
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TNV KOTIN) aywywv agpiou 1 VEPOU, NAEKTPIKOV
AYWYQV 1) GAAQY AVTIKEIHEVQV.

Emmpoo0sereq unodeieig acdalsiag
yia TNV ¢pyaocia ps cupparoPouprosg

Eibikég umrodeileig aodalsiag yia Tnv epyaoia pe

oupparéBouproeg:

a) Mpoooxn, 6161 oI cuppatoPouproeg xavouv
oupparTiva Tepdyia Kai kara ) Sidpkeia TG
ouvnOiopivng xprong. Amayopeleral n umep-
bopTwon Twv cuppdarwy pe aunpévn micon.
Ta ekTIVacoOpEVa GUPPATIVA TEPAXIA HTTOPOUV
TTOAU EUKOA VA EICXWPIOOUV HESA OE AETTTO
pouxiopo kai/f 1o Séppa.

B

O1 Bouproeg Oa mpéme va Aeiroupyolv mpiv
N XPRON TOUAAXIOTOV Yyia éva AemTo pe Ta-
XutnTa Aerroupyiag. Mpooidte, Gote oe autd
T0 XPOVIKS Si1doTnpa va unv urdpyouv dika
aropa pmpootd anéd ) oty idia ypappr pe T
Bouproa. Kard t Sidpkeia Tou xpodvou ekkivn-
ong, evéiyerar va ekroeubolv okdpmia Tepdyia
CUPHATWY.

KareuBlvere pakpid améd £0dg v mepioTpe-
do6pevn ouppardBouproa. Kard my epyacia

pe autég TG Bolproeg, evdixerar va ektoeuboly
HIKPA cwpaTidia Kal HIKPOOKOTTIKA TepdyIa oup-
paTov pe upnAi TaxUmra kar va Sieilcdlicouy oto

Stppa.

Y

Fvijoia s&apripara/mp6oOsreg

OUOKEUEG

B Xpnoipororeite amokAeiotika aecoudp kal
mpoobereg cuokeutg Tou avadépovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 urodoxég Toug gival
oupfarig pe T cuokeun.
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‘Evapén Aaitoupyiag

Tommo@érnon/AN\ayr) spyalziou/

AaBidag otodiZng

¢ MMi¢ote kai kpatoTe TV acdaion arpakrou @.

¢ Aackapers To mepikdyhio ouykpatnong @ pe
10 KheiSi eykaraoraong ) amd To omeipwpa.

4 Edv xpadleral, amopakpuvere éva TomoBetnpé-
vo gpyaleio.

4 Q0hote mpota To poPAemdpevo epyaheio
péoa amo To mepikdxhio cuykpamnong @,
mpotoU To elcdyere oy avriotoixn Aafida
olodiéng @ @ Tou d&ova Tou epyaleiou.

¢ Mitore kar kpatoTe v acdaion arpakrou @.

¢ Eicayere m AaBida clodiéng @ (6 xiN.) oTo
omelpwpa kar pera BiIdhoTe odixTd TO TMEPIKS-
xNo ouykpamong @ pe 1o kheidi eykardoTa-
ong @ oo omeipwpa.

¢ Tia va ypnoipomoioere T AaBida cuodiéng @
(3,2 xi\.), mpémel va v TomoBemoete otV TTpO-
ouvappoloynpévn AaPida auodiéng @ (6 xiN.).

B AapBévere umodyn Tig cuoTdceig Tou
KOTAOKEUAODTN] HIKPWV AEIAVTIKQV CQUATQV.

Sy mepinTwon pikpwv AslavTikGy cwpdtev Sev
emrpémeral va umepPaiveral n avadepdpevn
amé Tov karackeuaoTh emmpemodpevn poeoxn
(LO=M#kog Tou &€ova perall Tou dkpou g
NaBidag olodiéng kai Tou pikpol AeiavTikol
ooparog)! Me abénon g mpoedoxig (LO),
mipémer va peiwdei o emmpemdpevog apibuog
otpodwv. ToroBereite To epyaleio epappoyng
600 10 Suvatdy pe GMo To prikog Tou d€ova
o AaPida cvodiéng. BeBaiwbeite 6mi To prikog
olodiyéng (Lg) avépyerar TouhdyioTov oe 10 A
Na xpnoiporoieire povo epyaheia xpnong pe
péyioto prikog a€ova 40 i\

Axovoémnerpa

¢ Mem pdPdo Aeiavong Sie&dyovral epyaaieg
\elavong ot Siadopetikd pirala.

PGS 500 Al

Evepyormoinon kai anevepyormoinon/
PUOpion slpoug apiBuou orpodpav

/\ NPOXOXH!

B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
NG TG atpdkToU Agiavong otV HITPOATIVN
TAeUpd TNG CUOKEUNG pe To xapaypévo Bélog
(apiotepdoTpodo clpforo).

Evepyomoinon/Pubpion ebpoug apiBpol orpodwv:

4 O¢orte o Siakdmn ON/OFF @ om Béon «l».

4 Otote Tov afabpidwro pubpioth apiBpol
otpodov @ ot pia O¢on pera&l Tou «1» kai
10U «b>.

Anevepyortoinon:
4 Otote 1o Siakomn ON/OFF @ om Béon «O».

Yrmrodzideig yia Tnv emedspyaocia

ulikoU/Epyalsia/Eupog apiOpou

oTpodpwv

B KabBopiote To elpog apiBpol otpodwv yia Tv
emelepyaoia yeuSapylpou, kpapdrey yweudap-
yUpou, ahoupiviou kar xaAkoU pe Sokiptg oe
SokipaoTika Tepdyia.

KaO@apiopodg, ppovrida kai
$uladn

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B [Mpiv amd 6)eg TIG epyacieg, amevepyoTTOIEiTE
M cuokeur| kal TpaPare To Puopa amd Ty
npia.

H ouokeun Sev xpeidleral cuvtipnon.

B Amopakpuvere doug Toug pUTIoug amo
ouokeur). la 10 okoTd autd, XPNOIHOTIOINOTE
éva oTeyvVo Tavi.

/A NPOEIAOMOIHEH!

B Eav anarteitar aviikardoraon Tou kawdiou
ouvdeong, n epyacia aut mpemel va Sieéd-
YETAI ATTO TOV KATACKEUAOTH 1) TOV AVTITTPO-
owIT6 Tou, TTPOG amoduyr KIVOUVGY yia TV
acaleia.
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B Qulare ™ ouokeun kai Ta pepovepéva eapth-
pata mpooekTikd oty mpoBAemduevn TAaoTikA
Bahitoa, wote va pn xabei kavéva e€apmpa.

YNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepope-
va avralakTikd (m.x. yiktpeg avbpaka, Sia-
KOTITEG) PECW TOU TNAEPWVIKOU PagG KEVTPOU.

/A NPOEIAOMOIHEH!

B H aX\ayn Tou Bioparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG 1) o
10 Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eron
Siatnpeital n achaeia NG CUCKEUNG.

Eyyunon g
Kompernass Handels GmbH
A&ibtipn mehdmiooa, a&idTipe meAaT,

H mapoloa ouokeuny Siaberer 3 xpdvia eyylnon
amo TNV NUEPONVia ayopdq. 2Ty TepITTwon
eMelpewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaiopata
€vavTl Tou TTWANTY) TOu TTPOTGVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovral pécw TG KaTLTEPW

avaepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyinong Eekivdel katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guld&re kaka my mpetdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yia v ayopa.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEl OTO TTPOIOGY autd odpalpa ulikou f)
KQTAOoKEUNG, KaTOMV Kpiong pag, emokeualoupe

f avrikaBioTolpe To TPOibY yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimobirer 61 evidg g
TEPIOSOU TPIOV ETQV 1 ENATTWHATIKY GUOKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olvropn mepiypadr oxeTika pe 1o
Tou Ppiokeral n éENeyn kar TOTE TPOEKUE.

Edv 1o eNarrepa kalimrerar amoé v eyyunor pag,
Oa AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.
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Mzpiodog syylunong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd el va yvRoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUppwva pe auoTnpeg
obnyieg moidtTag Kar eAéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToMT).

H amédoon eyylnong ioxver yia odapara ulikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exreiveral
O TUAUATA Tou TIPOIGVTOG, Ta oTroia ekTifevral ot
duacioloyikr $Oopd kai trol propei va Bewpolvral
eaprhpata $Oopdg 1 yia {nuitg ot elbpaucTa
e€aprhpata, m.x. S1akdMTEG, CUCOWPEUTEG, TaWIA 1
e€apTApata Tou &ival katackeuaopiva amo yuah.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oo Tpoidy, edv Sev yiverar cwoth xprHon
ouvmpnon. Na pia cwoTr xpRon Tou Mpoidvrog
Tpémel va Tnpouvral emakpifg or avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal XelpIopol TTou Sev CUVICTOVTAI 1) yia Toug oTToioug
umdpye TpoeidoToinon mptmel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISIwTIKA kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT) XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, o omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpApa otpPig, n eyylnon
Tavel va 1oy Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddahion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeieig:
B o O)eg TG epwThoElg ExeTe éToiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg an6deén yia Ty ayopa.
B Mmopsite va Bpeite Tov kwdik6 mpoidvtog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyidy oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKOANNTO OTNV TTOW 1 KATW TTAEUPA.
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B Edav mpokuyouv opdipara Aeiroupyiag 1 dreg
eNelyeig, emkovevioTe kar’ apyiv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAEPWVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattopatiké propeire
va To amooTeilete ateAdG oy avadepodpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantovrag My amddedén
ayopdg (am6deaén tapeiou) kar avadipovrag
mou Ppiokeral n éENeyn kar moTe epdavioTnke.

YMNOAEI=H

> 3¢ o1 adopd ota epyakeia Parkside kai
Florabest, amootéM\ete amokAeioTika To ear-
TOHATIKO TIPOIdV, Xwpig Ta aeooudp (m.x.
ouoowpeut, PaNitoa dpuAaéng, epyaleia
ouvappoAoynong, KAT.).

2mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoere To Tapdy kai
TOMA dMa eyxepidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopiKo.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirete TNV £MIOKEUN) TWV CUOKEUWY OAG
otnyv urinpeoia otpPig N oe e&aidikeupévo
NAEKTPOAOYO Kal HOVO HE YV OIa avTalla-
k1ika. Eto1, Siacdahileral n acpdheia g
OUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog n Tou kawdiou
SiktUou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammod To
tpfpa e&utnpétnong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n acddAeia TG cuokeung.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 303129

PGS 500 Al

Eilcaywyiag

H akohoubn SiebBuvon Sev sivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apyiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.kompernoss.com

Arréppupn
H ocuokeuacia amotekeitar amd Gpihika
<\9 mpog 1o mepiBaNhov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIWETE PECW TWV TOTTIKWY
UTINPECIWYV aVAKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia ota
oikiaka armoppipparal

Jbpdwva pe My eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaAeia TTPEMEN va
OUN\EéyOVTal XWPIOTA KAl VA EMavaypnoijoTolou-
viar pe di\ikd TTpog 1o TepIfailov Tpdmo.

la 11 SuvatdTTeg aMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUOKEUQV evnpepwveoTe amd Tn Siayeipion g
KoIVOTNTAG N TNG TTOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe INKO
TpdMO TPOg To TEPIBANOYV.
AapBavere umodyn T ofjpavon ota
a Siapoperika UNIKG cuckeuaoiag kal,
epooov amarreital, exwpilert 1a. Ta
ulikG cuokeuaoiag pepouy onpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpaoia:
1-7: MhaoTtikd,
20-22: Xapri kai xaptowvi,
80-98: ZuvBerikd ulika

®  [ia mAnpodopieg OYETIKA pE TIG
i Suvatdtnreg amdppiyng Tou
mpoidvrog mou Sev xpnaoipomoigital
mhtov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTInpEaTieg TG KoIVOTATAG 1) Tou Spou
oag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\over Sia g mapolong 611 To mapdv mpoidy mnpoi
Ta akébhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oényia mepi pnxavov
(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvnrikn cupBarétnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (oxeTiké pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVQY OUGIQOV OTOV
NAEKTPIKS Kal NAeKTPOVIKS e€omAiopd)
(2011/ 65 / EU)*

*O kataokeuaoTiig déper amokAeoTikr eubuvn yia ™ ouvraén authg TG ShAwong cuppdpdwong.
To avutipw meprypaddpevo avrikeipevo g SHAwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag
2011/65/EU 1ou Eupwmaikol KoivoPouliou kai Tou Zupfouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov
TTEPIOPIOHO TNG XPONG OUYKEKPILEVWY EMIKIVOUVOV UNIKOV OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuma:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: eubug Aeiavmpag PGS 500 Al
‘Erog karaokeung: 03-2018

Zapiakog apiBuodg: IAN 303129
Bochum, 22.03.2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng moidTTag -

Me mv emdiraén Texvikov alaywv utd v évvola TG ouvexolq avamuéng.
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GERADSCHLEIFER
PGS 500 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Schleifen und Entgraten von
Metall mit Korundschleifkérpern sowie zum
Arbeiten mit Schleifbandkérpern. Das Gerdt ist
zusétzlich bestimmt zum Biirsten und Polieren von
Metall.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Stufenloser Drehzahlregler
@ EIN- / AUS-Schalter

© Netzkabel

O Liftungsschlitze

© Spannmutter

O Spannzange 6 mm (vormontiert)
@ Spindelarretierungstaste
O Spannzange 3,2 mm

© Schleifstift

(O Montageschlissel
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Lieferumfang

1 Geradschleifer PGS 500 A1
2 Spannzangen

1 Schleifstift

1 Montageschlissel

1 Kunststoffkoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 500 W

Bemessungsspannung: 230V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl:  n 4.500-30.000 min’

Spannzangenaufnahme: max. & 6 mm

Schutzklasse: I1/@] (Doppelisolierung)
Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,,=78,4 dB (A)

Unsicherheit K: K,,=3 dB
Schallleistungspegel: L, = 89,4dB (A)
Unsicherheit K: Ky=3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert: a, = 5,301 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

PGS 500 A1
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/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
konnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmafig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung I&uft).

Allgemeine
I!L,lJl Sicherheitshinweise

fir Elekirowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich

brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube be-

finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dédmpfe entziinden kénnen.

PGS 500 A1l

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungska-
bel, die auch fir den AuBBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fir den Auf3enbe-
reich geeigneten Verléingerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern

9

Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

b

C

d

e

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gergt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdit nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefshrlichen Situationen
fihren.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren

und Frésen:

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Polierer, zum Frasen und Draht-

birste. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerdt erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elekirischem Schlag, Feuer und / oder
schweren Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen oder Trennschlei-

fen. Anwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Geféhrdungen und

Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur

C

weil Sie das Zubehér an hrem Elektrowerkzeug

befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

d

muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-

drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulds-

sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres

e

Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-

sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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Die zulé@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs

f) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes

9

h

Zubeh&r misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elekirowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehdr missen vollsténdig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.
Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende

Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt
oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann
sich das Einsatzwerkzeug 18sen und mit hoher
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine beschédigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Gerét eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.
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k

)

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss person-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

Halten Sie das Gerdét nur an den isolierten
Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gers-
teteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fishren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

m) Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um

n

[e]

das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wiéih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hénde zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzdi-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

Halten Sie das Anschlusskabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerdt verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals

ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
Uber das Elekirowerkzeug verlieren kénnen.
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p)

q

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wéhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméfBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht

in der N&he brennbarer Materialien. Funken
kdnnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Rickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezdhntes Ségeblatt. Sol-

che Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug.
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d) Fishren Sie das Einsatzwerkzeug stets in
der gleichen Richtung in das Material, in
der die Schneidkante das Material verlasst
(entspricht der gleichen Richtung, in der die
Spéine ausgeworfen werden). Fishren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elekt-
rowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Hochgeschwindig-
keitsfréswerkzeugen oder Hartmetall-Frés-
werkzeugen stets fest. Bereits bei geringer
Verkantung in der Nut verhaken diese Ein-
satzwerkzeuge und kénnen einen Riickschlag
verursachen. Bei Verhaken von Drehfeilen,
Hochgeschwindigkeitsfréiswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen, kann der Werk-
zeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug fishren.

e

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:

a) Verwenden Sie ausschlieBllich die fir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkérper
und nur fir die empfohlenen Einsatzmdg-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenflédche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschéadigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten:

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wiahrend des Ublichen Gebrauchs Drahtsti-
cke verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende
Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und / oder die Haut dringen.

b) Lassen Sie Birsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher Linie
mit der Birste steht. Wéhrend der Einlaufzeit

kénnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Biirsten kon-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch
die Haut dringen.

C

Originalzubehér / -zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompati-
bel ist.
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Inbetriebnahme
Werkzeug / Spannzange
einsetzen / wechseln

¢

¢

Betdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Monto-
geschlissel ) vom Gewinde.

Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es in
die zum Werkzeugschaft passende Spannzan-

ge @ O stecken.

Befdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die (6 mm) Spannzange @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Montageschlissel @
am Gewinde fest.

Um die (3,2 mm) Spannzange @ zu verwen-
den, muss diese in die vormontierte (6 mm)
Spannzange @ gesteckt werden.

Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers
von Kleinschleifkérpern. Bei Kleinschleifkérpern
darf der vom Hersteller angegebene maximal
zulassige Uberhang (LO=Lénge des Schaftes
zwischen dem Spannzangenende und dem
Kleinschleifkérper) nicht Gberschritten werden!
Bei einer Erhdhung des Uberhangs (LO) muss
die zuléssige Drehzahl herabgesetzt werden.
Das Einsatzwerkzeug méglichst mit der ganzen
Lange des Schaftes in die Spannzange einset-
zen. Stellen sie sicher, dass die Einspannldnge
(Lg) mindestens 10 mm betrégt.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit einer
maximalen Dornlénge von 40 mm.

Schleifstift

¢

Mit dem Schleifstift @ lassen sich Schleifarbei-
ten an verschiedenen Metallen durchfihren.
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Ein- und ausschalten /
Drehzahlbereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie an der Vorderseite des Gerdtes mit
dem eingelassenen Pfeil (gegen-den-Uhrzei-
gersinn-Symbol).

Einschalten / Drehzahlbereich einstellen:
4 Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ auf die

Position ,1".

¢ Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler @
auf eine Position zwischen , 1" und ,6".

Ausschalten:

4 Stellen Sie den Ein- / Aus -Schalter @ auf die
Position ,O”.

Hinweise zu Materialbearbeitung /

Werkzeug /Drehzahlbereich

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.
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Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerét und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafiir vorgesehenen Kunst-
stoffkoffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Callcenter bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,

Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht

von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

® Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

® Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

® Fin als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher, Pro-
duktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 303129

PGS 500 Al

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass‘com

Entsorgung

[y, Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen

an
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ilhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

EEHC
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-

men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/ 42/ EG)

Elektromagnetische Vertrdglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Geradschleifer PGS 500 Al
Herstellungsjahr: 03-2018
Seriennummer: IAN 303129

Bochum, 22.03.2018

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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www.kompemcss.com
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